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Április 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gyula nevû kedves olvasóinkat.
Gyula: bolgár eredetû  méltóságnév-

bôl régi magyar személynév, de a latin 
Juliusból is származtatják.

Köszönthetjük még Baldvin, Csaba, 
Csanád, Konstantin, Sebô, Szilárd, 
Zénó nevû barátainkat.
Április 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ida nevû kedves olvasóinkat.
Ida: több germán név egybeesése.      

Az Itis- elôtagú  nôi  nevek rövidülése. 
Itis egy germán harci istennô, valkûr  
neve. Jelentése: tevékeny, serény. 

Köszönthetjük még Hermina, Mína, 
Minna, Norma nevû barátainkat.
Április 14. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tibor nevû kedves olvasóinkat.
Tibor: a Tiborc név rövidülése.
Köszönthetjük még Benedek, Gusz-

táv,  Miksa nevû barátainkat.
Április 15.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tas nevû kedves olvasóinkat.
Tas: Török eredetû régi magyar sze-

mélynév. Jelentése: kô, mások szerint: 
megtelt, jóllakott. 

Köszönthetjük még Aldó, Itala, Cé-
zár nevû barátainkat.
Április 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Csongor nevû kedves olvasóinkat.
Csongor: régi magyar személynévbôl 

Kazinczy Ferenc és Vörösmarty Mi-
hály újította fel. Török eredetû, jelen-
tése: vadászmadár.

Köszönthetjük még Bánk, Benedek, 
Cecilia, József, Lambert, Lamberta 
nevû barátainkat.
Április 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Rudolf nevû kedves olvasóinkat.
Rudolf: A germán Hrodolfból ala-

kult át, jelentése: dicsô farkas.
Köszönthetjük még Anasztázia, In-

ce, Megyer, Klára, Raul, Rezsô, Zia 
nevû barátainkat.
Április 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Andrea, Ilma nevû kedves olvasóin-
kat.
Andrea:  Az  Andreas férfinév latinos 

nôiesítése.
Ilma: Vörösmarty névalkotása az Ilo-

na és a Vilma nevekbôl.
Köszönthetjük még Aladár, Apolló, 

Benedek, Hermina, Uzor,Verner 
nevû barátainkat. 

A magyarokban él egy elszigeteltség-érzés, amelynek leginkább a nyelvi 
elszigeteltség az oka. A magyarok ezért keresik azokat a lehetôségeket, ame-
lyek alkalmával torzítás nélkül megoszthatják a világról vallott gondolataikat. 
Ez lehet a magyarázata annak, hogy a világra szóló találmányok gazdáit Ma-
gyarországon különleges tisztelet övezi, mert egy-egy ilyen feltaláló „kiszabadít 
bennünket” a nyelvi elszigetelôdésbôl, mondta fogalmazott beszédében Orbán 
Viktor.

Radnai Péter, a program kreatív fôtanácsadója felidézte: 2009-ben civilként 
álmodta meg, milyen lenne, ha Budapest is rendelkezne egy olyan múzeummal, 
amely modern szimbóluma lenne a városnak, ahol a mai fiataloknak megmutat-
ják, mi az, amire az ország büszke lehet. Mint hozzátette, Rubik Ernô után a 
kulturális és tudományos élet számos képviselôjével is megvitatta a tervet, 
többek között Finta József építésszel és Baán László múzeumigazgatóval, 
valamint az azóta fôpolgármesterré választott Tarlós Istvánnal.

2011 végén született az a kormányzati szándék, hogy –– amennyiben Rubik 
Ernô ezzel egyet ért –– létrejöjjön egy nagy múzeum, amely izgalmasan, 
lebilincselôen mutatja be 1100 év kiemelkedô magyar szellemi teljesítményét, 
valamint a kocka történetét. 

Mindezt olyan épületben, amely a Rubik-kockát juttatja eszünkbe. A legvaló-
színûbb helyszín a Rákóczi híd budai hídfôjénél található állami telek, de az 
épület elhelyezését még a szakmai szervezetek képviselôivel is megvitatják.

Jövôre a kormány nemzetközi építészeti pályázatot ír ki, melynek zsûrijében 
Rubik Ernô is helyet kap, majd 2014 és 2017 között a tervek szerint lezajlik a 
beruházás. Az elôzetes koncepcióban egy 10-20 ezer négyzetméteres kulturális 
központ szerepel. Tervbe vettek egy nemzetközi vándorkiállítást is, amely a 
Rubik-kocka sokszínûségét, széleskörû elterjedtségét mutatja be 2014-tôl világ-
szerte.

A forrásokra kitérve a kormánybiztos közölte: megvizsgálják az európai 
uniós finanszírozás lehetôségét, de a magyar kormány kész arra, hogy akár sa-
ját erôbôl is megvalósítsa a várhatóan komoly gazdasági hasznot hajtó beru-
házást.

Rubik Ernô a bejelentés után kiemelte: a Rubik-kocka népszerû sporttá vált, 
kirakására évente mintegy 150 versenyt rendeznek a világon. A Kossuth-díjas 
építészmérnök és feltaláló reményét fejezte ki, hogy nemcsak 2014-ben –– a 
kocka 40., neki pedig 70. születésnapján ––, az alapkôletételnél lehet jelen, 
hanem három év múlva a kész épületet is megcsodálhatja.

A bejelentés után Orbán Viktor és Rubik Ernô együttmûködési szándéknyilat-
kozatot írt alá, amelyben a kormány vállalta, hogy a Rubik-kockát formázó 
épületben állít emléket a magyar szellemi teljesítményeknek, és a beruházás 
során folyamatosan igénybe veszi a feltaláló észrevételeit. 

Rubik Ernô a megállapodásban kijelentette: hozzájárulását adja ahhoz, hogy 
a felépítendô épület alapjául a védettséget élvezô Rubik-kocka motívum szol-
gáljon.

ELISMERÉS A HATÁRON 
TÚLI MAGYARSÁGÉRT 
VÉGZETT MUNKÁÉRT

Kövér László, az Országgyûlés elnöke állami kitüntetéseket adott át a hatá-
rainkon túl élô magyarság érdekében tett munkásságukért Rácz Katalin Gi-
zellának, Nádasdy Borbálának és Klapis Stojannak az Országházban.

A három díjazottnak a köztársasági elnök március 15-e alkalmából a Magyar 
Érdemrend Polgári Tagozatának Lovagkeresztjét adományozota.

A délvidéki szórványgondozásban betöltött szerepéért, a magyar és keresz-
tény szellemiség életben tartásáért és ápolásáért, illetve a délvidéki magyar 
nemzeti közösség feltétlen szolgálatáért Rácz Katalin Gizella, a muzsalyi Isko-
lanôvérek Leánykollégiumának nevelôje vehette át a kitüntetést.

Klapis Stojan, a muzsalyi plébánia káplánja és az Emmausz Kollégium igaz-
gatója a bánsági magyar szórványban végzett áldozatos és eredményes munká-
jáért, a muzsalyi Emausz Kollégium létrehozásában és igazgatásában vállalt 
tevékenységéért, valamint a szegény sorsú magyar fiatalok anyanyelven törté-
nô továbbtanulásának elôsegítéséért részesült a magas rangú állami kitüntetés-
ben.

A Franciaországban élô magyarok érdekeinek és jogainak védelmében vég-
zett tevékenysége elismeréseként pedig Nádasdy Borbála nyugalmazott balett-
mestert díjazták idén.

A Duna tévé is beszáll 
a tehetségkutatásba

Az MTVA, a Duna Televízió és a Hagyományok Háza Fölszállott a páva cím-
mel népzene és néptánc vetélkedôt hirdet 16-32 év közötti hagyományápoló 
énekesek, zenekarok és néptáncosok számára –– közölte az MTVA.

A vetélkedô szervezôi a teljes magyar nyelvterületrôl számítanak együtte-
sekre és szólistákra: április 20-ig lehet jelentkezni adatlap és demófelvétel be-
küldésével. A zsûri helyszínenként legfeljebb száz produkciót hív meg a selej-
tezôkre, amelyeket május 20. és június 30. között rendeznek meg Gödöllôn, 
Komáromban, Pécsett, Miskolcon, Szegeden, Kolozsváron és Csíkszeredán.

A selejtezôk, elôdöntôk is képernyôn lezsnek, a verseny négy döntôjét 2012. 
november 25-én, december 2-án, 9-én és 16-án rendezik meg: a döntôsöket a kií-
rók által felkért szakmai mentorok segítik a felkészülésben, az újabb és újabb 
mûsorszámok összeállításában. Az elsô adás után 8, a második után 6, a harma-
dik után 4 versenyzô jut tovább, a negyedik, végsô döntôben a zsûri a 4 verseny-
zôbôl megszavazza a Fölszállott a páva 2012 gyôztesét, a legtöbb nézôi szava-
zatot kapott versenyzô pedig közönségdíjat kap. A döntôket a Duna Televízió 
élôben közvetíti, 120 percben.

Rubik-kockát formázó múzeum 
épülhet Budapesten

Az elmúlt 1100 év magyar szellemi teljesítményét bemutató, Rubik-kockát 
formázó múzeum épülhet a budapesti Rákóczi híd budai hídfôjénél 2017-re, je-
lentette be Fürjes Balázs budapesti nagyberuházásokért felelôs kormánybiztos 
pénteken a fôvárosban. A bejelentést követôen Orbán Viktor miniszterelnök 
és Rubik Ernô a programról szóló együttmûködési szándéknyilatkozatot írt 
alá.

A kormányfô hangsúlyozta: a Rubik-kocka a magyar szellem szimbólumának 
is tekinthetô, és abban bízik, hogy az új, a világhírû találmányt idézô, a magyar 
szellemi teljesítményeket bemutató központ a 21. századi magyar újjászületés 
szimbóluma lesz.
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HÍREK gyenesen elérhetô játék, amelyben elsô lépésben 1526-ig vezethetik a Magyar 
Királyság csapatait a játékosok. A feladat azonban komplexebb: az ország kor-
mányzása során figyelemmel kell lenni például a diplomáciára, a gazdaság 
fejlesztésére és a hadszervezésre, és olyan eseményekre is reagálni kell, mint 
az Aranybulla-mozgalom, a tatárjárás vagy az 1347-es nagy pestisjárvány –– 
mondta Baltavári Tamás.

Új honlappal segítik 
a külföldre utazó magyarokat

Új konzuli tájékoztató oldalt indított a kormány azzal a céllal, hogy hasznos 
információkkal lássák el a külföldre utazókat. Kiderült, egyre több magyar ta-
rtózkodik külföldön.

Mint a honlap szerdai bemutatásakor Bába Iván, a Külügyminisztérium 
közigazgatási államtitkára elmondta, a konzuli szolgálat az a területe a külügyi 
munkának, amely „közvetlenül érintkezik” az emberekkel. A konzuli munka 
jelentôsége az elmúlt idôben megnôtt, hiszen a magyarok többet utaznak, és 
több magyar tartózkodik külföldön –– mutatott rá.

Közlése szerint igyekeztek minél könnyebben áttekinthetô és kezelhetô hon-
lapot készíteni, hogy az érdeklôdôk minél szívesebben keressék fel az oldalt.

A tájékoztató oldal a http://konzuliszolgalat.kormany.hu/ címen vagy a kor-
many.hu központi kormányzati honlapról közvetlenül is elérhetô, elsôsorban a 
külföldre utazni, ott munkát vállalni vagy hosszabb ideig tartózkodni kívánó 
magyarok informálására készült.

Aranyat hoz 
az aranyszôrû teveféle 

Nyugat-Európát már meghódította, de Magyarországon egyelôre kuriózum 
az alpakatenyésztés. Hazai elterjesztését tûzte ki célul Demjén Mihály és csa-
ládja. A Dél-Amerikában ôshonos teveféle tenyésztése komoly gazdasági hasz-
not hoz, miután finom, minôségi gyapjáért világszerte kapkodnak a divatcégek, 
az iparosok és kézmûvesek. Egy kilogramm nyers, feldolgozatlan alpakagyap-
júért mintegy tízezer forintot fizet a piac. Az állat tartása és tenyésztése egy-
szerû és olcsó, így a hazai agrárium egyik sikerágazata lehetne.Hosszú távon 
komoly hasznot hoz, és még az egyszeri, nem éppen alacsony befektetési költ-
séget is többszörösen megtéríti az alpaka tenyésztése, s miután a Dél-Ameri-
kában ôshonos teveféle tartása nem emészt fel sok idôt és pénzt, a magyar 
agrárium egyik sikerágazata lehetne – jelentette ki lapunknak Demjén Mihály. 
A Gyôr-Moson-Sopron megyei Jobaházán fél hektáros birtokon családjával 
gazdálkodó alpakatenyésztô a Nyugat-Európát már meghódító, de Magyaror-
szágon egyelôre szinte ismeretlen és kuriózumnak számító teveféle hazai elter-
jesztését tûzte ki célul.„Csak az utóbbi harminc évben kezdôdött el komolyab-
ban az alpaka Dél-Amerikán kívüli tenyésztése, s Észak-Amerikában, 
Ausztráiában, Új-Zélandon már nagy hagyománya van. Európában ugyanakkor 
csak húsz éve kezdôdött, s Magyarországon jelenleg mindössze néhány tíz 
állatra tehetô az állomány, miközben Nyugat-Európában már több százezerre 
rúg a tenyészállatok száma. A mi családi gazdaságunknak egyelôre hat alpa-
kája van, s rajtunk kívül még öt vállalkozás foglalkozik Magyarországon a 
tenyésztésével” –– magyarázta Demjén Mihály. Hangsúlyozta: a kasmírkecske 
után az alpakának van a legfinomabb, hipoallergén gyapja, felvevôpiaca világ-
szerte óriási, kapkodnak érte a divatcégek, az iparosok és a kézmûvesek. „A 
textilipar kedveli és keresi az alpakagyapjút nagyon finom szála, jó formatartó 
és hipoallergén tulajdonságai miatt. A kínálat jelenleg nem elégíti ki a keres-
letet. Egy kilogramm nyers, feldolgozatlan alpakagyapjúért mintegy tízezer 
forintot fizet a piac, s egy állatról évente három-öt kilogramm gyapjút is le 
lehet nyírni. Az alpaka húsz-huszonöt évig él, és évente egyszer, májusban 
nyírjuk az állatokat. A szaporulat értékesítésébôl is komoly bevételre lehet 
szert tenni, s elsôsorban az utódok hoznak igazi profitot, a gyapjúértékesítés 
csak ráadás –– mondta a gazda. --- Az alpaka tartása és tenyésztése egyszerû és 
olcsó, s az állat rendkívül tiszta, és bírja a hideget. Szénát és füvet eszik, és né-
mi kis vitamint naponta. Igénytelen, hiszen az Andok zord vidékérôl származik. 
A betegség nála tulajdonképpen kizárt.” Hozzátette: kapcsolatban állnak a 
csornai mezôgazdasági szakközépiskolával, ahol minden évben tanfolyamokat 
szerveznek. „Komoly eredmény lenne, ha hazánkban egyre többen foglalkozná-
nak alpakával, s bôvülne az állomány, mert így a kereskedelemben közösen 
tudnánk fellépni, s egymást segítve kerülnénk a nagy európai alpakatenyésztô 
országok táborába” –– mondta Demjén Mihály. Három évvel ezelôtt az 
Egyesült Államokban 675 ezer dollárért (165 millió forint) árvereztek el egy 
alpaka-mént, és Európában sem ritka a harminc-negy-venezer eurós (8,7-11,6 
millió forintnyi). vételár. Idehaza is sok tényezôtôl függ az alpaka ára, csakúgy, 
mint egy tenyészlóé. Egy minôségi állat ára több százezer forintra rúg, egy 
fajtatiszta példányért pedig akár egymillió forintot is elkérhetnek. Európában 
Anglia, Hollandia, Németország és Belgium tartozik a nagy alpakatenyésztô 
államok közé, s már Ausztriában is sokan foglalkoznak a tenyésztésével. 
(SZSZ)

A kormány lezárja a vörös múltat 
A kormány vállalja a kommunista múlt rendezésének jogszabályi elôkészí-

tésével kapcsolatos munkát, és azt el is végzi –– közölte Orbán Viktor mi-
niszterelnök. A kormányindítványt május 15-ig kell benyújtani a parlamentnek, 
és június végéig meg kell alakulnia a több évtizedes munkát kezdô Nemzeti 
Emlékezet Bizottságának. E testület nevezi majd meg a kommunista diktatúra 
vezetôit, rendeznie kell az ügynökkérdést és a lusztrációt, azaz a volt kommu-
nisták közéletbôl való kizárását –– mondta Lázár János. A Fidesz frakcióveze-
tôjének nem változott a véleménye, Schiffer Andrást (LMP), az ügynöklisták 
nyilvánosságát biztosító ellenzéki kezdeményezés benyújtóját és az indítvá-
nyát sem tartja hitelesnek. Elmondta, Schiffer nagyapja nagykövet volt a 
korábbi rendszerben, az apja a rendszerváltáskor bankigazgató, ô most képviselô. 

Egységesítik 
a városnézést Budapesten

Évi nettó 200 millió forintos „hop on hop off” városnézô szolgáltatásra írt ki 
közbeszerzést a Budapest Turisztikai Desztináció Menedzsment Nonprofit 
(BTDM) Kft. A szolgáltatást a 48 órás Budapest kártyával rendelkezôk vehetik 
majd igénybe, ingyen.

A Budapest Turisztikai Desztináció Menedzsment Nonprofit (BTDM) Kft. 
nyílt közbeszerzést írt ki, a becsült értéken évi nettó 200 millió forintos „hop on 
hop off” (állandó megállókkal mûködô) városnézô szolgáltatásra –– a felhívás a 
legutóbbi Közbeszerzési Értesítôben jelent meg. Nemrégiben egy idegenfor-
galmi rendezvényen hangzott el, hogy a fôvárosban egységesíteni kellene a 
széttagolt városnézô szolgáltatást.

A kiírás úgy szól, hogy az ajánlattevônek éves szinten, napi rendszerességgel, 
minimum napi öt indulással, ingyenes, állandó megállókkal mûködô budapesti 
buszos városnézést kell nyújtania, a dokumentációban részletezett útvonalon. A 
szolgáltatónak minimum 5 darab, legalább 70 fô befogadására képes, folyama-
tos üzemelésû, egyforma emeletes városnézô busszal kell rendelkeznie. Az 
idegenvezetést 15 nyelven, lehetôség szerint számítógép által vezérelt hang-
rendszerrel kell biztosítani.

A szolgáltatásnak tartalmaznia kell olyan dunai hajós városnézést is, amely 
mindennap minimum egyszer igénybe vehetô és legalább 70 fô szállítására 
alkalmas hajóval történik, és német és angol nyelven is biztosítják az idegenve-
zetést. A szolgáltatást a 48 órás Budapest kártyával rendelkezôk vehetik majd 
igénybe. Ennek ellenértékét az ajánlatkérô BTDM fizeti meg a nyertes vállalko-
zó részére.

A nyertes ajánlattevônek rendelkeznie kell szerzôdéssel, vagy szerzôdést 
kell kötnie legalább 100 budapesti szállodával vagy szálláshely-szolgáltatóval, a 
városnézési szolgáltatás értékesítésére. A szolgáltatási viteldíj becsült értéke –
– kártyánként –– nettó 4500 forint.

A szolgáltatás alapfeltételei közé tartozik az, hogy a buszokon minden ülô-
helyrôl közel azonos minôségû, akadálymentes kilátást és fényképezési lehetô-
séget kell biztosítani télen-nyáron egyaránt. A hangrendszer egyenletes minô-
ségû legyen minden buszon, és legalább két busznak akadálymentesítettnek 
kell lennie. Az ajánlattevônek szerzôdnie kell a BKV buszöblök használatára. Az 
ajánlattételi határidô május 7., a szerzôdéskötés tervezett idôpontja pedig má-
jus 28.

Csak most rehabilitálták 
Mindszentyt 

A Legfôbb Ügyészség határozatával hivatalosan is lezárult Mindszenty 
József bíboros rehabilitálási eljárása, amely Erdô Péter bíboros-prímás kéré-
sére indult –– tudatta lapunkkal az Esztergom–Budapesti Fôegyházmegye. A 
budapesti Népbíróságon IX. 254/1949 szám alatt folytatott ügyben a Legfôbb 
Ügyészség már 1989 végén perújítási nyomozást rendelt el, a törvénysértô elí-
télések orvoslásáról egy 1990-es jogszabály szólt. A mostani határozat kinyil-
vánítja Mindszenty teljes körû jogi, erkölcsi és politikai rehabilitálását. „Ez az 
esemény egy szenvedésekkel teli, hosszú történet összefoglalása, amely hozzá-
járulhat múltunk igazságának megismeréséhez, népünk lelki gyógyulásához. 
Az igazságszolgáltatás komolyan törekszik az igazságosság alapvetô emberi 
követelményeinek érvényesítésére” –– fogalmazott Erdô Péter.

Most megnyerhetjük 
a mohácsi csatát

Az isaszegi ütközetet vagy a kenyérmezei csatát is újrajátszhatják majd a 
magyar diákok az év végén megjelenô új történelmi játékban. A legprofibbak 
még a mohácsi csatát is megpróbálhatják megnyerni.

Többek között a mohácsi vagy a piski csata is virtuálisan újrajátszhatóvá vá-
lik a Magyar Nemzeti Digitális Archívum (MaNDA) által a Történelmi Animá-
ciós Egyesülettel indított Magyar Történelmi csaták 3D-ben címû sorozat se-
gítségével a Mandarchív honlapon.

„Ha elég ügyesek, a játékosok, akár a mohácsi csatát is megnyerhetik; ha 
elég ügyesek leszünk, a holnapi csatáinkat is meg fogjuk nyerni” ––- szólt a szá-
mítógépes játék tanulságairól a projekt keddi budapesti bemutatóján a kultúrá-
ért felelôs államtitkár. Szôcs Géza hangsúlyozta: a gyôztes és vesztes csatákból 
egyaránt sokat lehet tanulni, az a fontos, hogy a fiatalok a történelmet mint 
alakítható valóságot ismerhessék meg. Lovas Lajos, a MaNDA fôigazgatója 
elmondta, a játékprogramok célja a történelmi tananyag kiegészítése az e-lear-
ning jegyében, a MaNDA honlapjára ugyanakkor számos történeti dokumen-
tum, oktatási segédanyag is felkerül majd.

A magyar csaták feldolgozását a Total War történelmi stratégiai játékra 
alapozták a fejlesztôk. Komoly alapkutatások szolgálják a korhû megjelenítést: 
így az eredetihez hasonló egyenruhák, fegyverzetek, környezet tûnik fel a já-
tékban –– mondta Baltavári Tamás, a Történelmi Animációs Egyesület elnöke. 
A fejlesztôi csapat elsô komolyabb alkotása a mohácsi csata Full HD minôségû 
3D-s animációja, de a Mandarchív honlapon elérhetô az 1849 februárjában Bem 
seregei által gyôztesen megvívott piski ütközet 15 perces filmje is.

A csatákat a honlapra kattintók két dimenziós környezetben flash játékként 
virtuálisan meg is vívhatják. Mohács és Piski után az év végéig összesen ötven 
ütközet kerül fel a MaNDA weboldalára, többek között a kenyérmezei és az 
isaszegi csata, a nándorfehérvári csatához pedig 45 perces filmet is terveznek.

Év végére készül el a Total War Magyar Történelem elnevezésû, szintén in-

Kertész árkot ás
Lapunkat és a Hír TV-t is szélsôjobb-

oldalinak címkézi a tengerentúlon meg-
jelenô Amerikai Népszava. Legyinthet-
nénk rá, Bartus László internetes fü-
zetkéje komolytalan, azért nevez így 
bennünket, mert leközöltük a kanadai 
magyar diaszpóra kérését az ottani mi-
niszterelnökhöz. (Bartus uram régi, 
masszív bajkeverô, a kilencvenes évek-
ben még az akkor erôsen SZDSZ-es Ma-
gyar Hírlapnál kavart; ûzött tekintete, 
ügetô járása máig elôttem van — innen 
trappolt ki az USA-ba a magyarságot 
alázni.) Lapunk azt a levelet idézte, mely-
ben Ábrahám Tibor, a kinti magyarság 
vezetôje arra kéri Stephan Harper kana-
dai kormányfôt, ne adjon menekültstátust 
a nemrég átköltözött Kertész Ákosnak, 
ugyanis az író „az Amerikai Népszavában 
megjelent cikkével leköpte az egész ma-
gyar nemzetet..., nincs helye a multikul-
turális kanadai társadalomban”. (A Kos-
suth-díjas író a Bartus-közlönyben egyik 
tavalyi számában a magyarságot egye-
bek között genetikailag alattvalónak, 
moslékzabálónak nevezte, majd késôbb 
a kritikák hatására Kanadába költözött 
— vélhetôen a menekülteknek járó anya-
giak reményében is.) Bartust erôsen 
fölháborította a diaszpóra levele, fôképp 
annak itthoni ismertetése; írt is hozzá 
mindjárt egy „lábjegyzetet”: „Ábrahám 
nyilatkozata és szélsôjobboldali társai-
nak levele csupán alátámasztja Kertész 
Ákos menekültkérelmét. Ahhoz szolgál-
tat bizonyítékot, hogy a kormány lapja 
szélsôségesen uszít ellene, és írói szabad-
ságát elvitatva, a véleménye miatt üldözi 
a Kossuth-díjas magyar írót.”. Bár a za-
varos hátterû Amerikai Népszava már 
tudni véli hogy, „Kertész jó eséllyel szá-
míthat arra, megkapja a menekültstá-
tust”, én azért nem venném be erre a 
kapszulát… „A magyarságnak nagy be-
csülete volt Kanadában, ez kissé meg-
rendült az utóbbi évek bevándorlóinak 
valótlan állításai miatt” — írja Ábrahám 
Tibor. 

Lám, most itt ez a Kertész-mese. Az elû-
zött szegény ember története…

Üzenet Mohácsról
Mohács képviselô-testülete pénteki ülé-

sén elítélte az Európai Parlamentnek azt 
a februári határozatát, amely bírálta az 
új magyar alaptörvény közösségi jog-
renddel ütközô elemeit. (Nyersebben: 
Mohácson úgy vélik, Brüsszel jobban 
tenné, ha médiahazugságokra épülô mó-
szerolása helyett a maga problémáival 
foglalkozna — ott van mindjárt a vörös 
fejû Cohn-Bendit…) Az egyhangú dön-
tésrôl a polgármester hamarosan írás-
ban is értesíti a brüsszeli kontinens-
atyákat, mégsem árt, ha képben vannak 
odafönt. A Népszabadság internetes por-
tálja amolyan színes hírként számolt be 
az eseményrôl minap, hadd derüljön az 
olvasó, mit nem képzel magáról egy pe-
remvidéki kisváros az uniómetropolisszal 
szemben.  
Lehet nevetni. 
Nevetgél is a szerzô („Bátor város”), 

akárcsak a kommentelôk („Köhög a bol-
ha”): Mohács nem ért egyet Brüsszellel? 
Kolosszális! Tombol a publikum… Én 
meg azon derülök, hogy a képviselô tes-
tületnek csak fideszes és jobbikos tagjai 
vannak — LMP-st nem választott annak-
idején Mohács, az egyetlen szál szocia-
lista honatya pedig nemrégiben vette a 
kalapját és kitelepült Ausztriába (utód-
járól elfelejtett gondoskodni a párt)… 
Hogy a kevéske mohácsi szocialista sza-
vazó (aki még nem emigrált) is nevet-
gélt-e a város határozatán, arról nem 
esett szó a tudósításban. Azt meg, hogy 
Brüsszel, hogyan fogadja majd az elma-
rasztalást, úgysem fogjuk megtudni. 
Hogy válaszra méltassák a várost, ahhoz 
nekik Mohács kell…     

Pilhál György
(Magyar  Nemzet)
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A magyarországi 4 for Dance tánc-
együttes különleges stílusával hódítot-
ta meg Ausztráliát; a közel hat hetes 
turné keretein belül Sydney, Gold 
Coast és Melbourne közönsége élvez-
hette a fiatalokból álló csapat len-
dületes, egész estés produkcióját.

A 4 for Dance 2004-ben alakult azzal 
a céllal, hogy az általuk nagy tisz-
teletben tartott magyar néptánc 
autentikus elemeit virtuóz rit-
musjátékokkal tegyék még izgal-
masabbá, s így egy önálló stílust 
hozzanak létre. A csapat népszerûsége 
azóta is töretlen, hiszen a 4 for Dance 
értéket közvetít, kultúrát táplál, és 
mindezeket a mai kor szellemében, 
sok humorral fûszerezi. A csapat a 
világ összes kontinensén bemutatta 
már mûvészetét, már csak Ausztrália 
maradt ki a sorból, de Vígh Zsolt —
turnémenedzser, a Korona Csárda 
vezetôje — segítségével 2012-ben ez is 
megvalósulhatott.

A fiúk – elmondásuk szerint – 
rengeteg élménnyel tértek haza, a 
táncelôadások mellett jutott idô 
Ausztrália néhány nevezetességének 
megtekintésére is. 

„Fantasztikusak itt az emberek, min-
denki nagyon kedves volt velünk és 
egy igazi új családra találtunk az 
ausztrál barátokban” — mondta Enye-
di Péter, a csapat marketing felelôse. 
„Szerencsére az elôadásaink óriási 
érdeklôdés mellett, telt házzal zaj-
lottak le és a közönség állva tapssal 
jutalmazott minket; nagyon örülünk, 
hogy a magyarság ilyen összetartó és 
érdeklôdô az új magyar kultúra iránt.” 
–— nyilatkozta Illés Dániel — kreatív 
felelôs — aki emellett megjegyezte, 
hogy terveik között szerepel a kö-
zeljövôben egy újabb, nagyobb sza-
bású körút keretein belül visszatérni a 
szigetországba. „Megkóstoltuk a 
kenguru húst, láttunk csodás dolgokat, 
mint például a sydney-i Operaház, 
Surfers Paradise, Great Ocean Road, 
Phillip Island, mégis a legnagyobb 
élmény számomra az volt, mikor a 
Federation Square-en rendeztt Viva 
Victoria Festival után a szervezôk 
ámulva gratuláltak, hogy megállt az 
egész tér és beszorultak az emberek, 

Ritmusvándorok, avagy a 4 for Dance 
Ausztráliában turnézott 

annyi nézô volt kíváncsi a 4 for Dance 
mûsorára.” — mesélte Gál Sándor, a 
csapat gazdasági refernse.

Összességében elmondható, hogy a 
magyarországi csapat elsô be-
mutatkozása Ausztráliában egy új 
hullámot indított el, hiszen a világjárta 
formáció méltóképpen képviseli a 
magyar kultúra új irányzatát bármely 
országban, örülünk, hogy ebbôl az 
élménybôl nem maradtak ki az 
itteniek sem, aki lemaradt a következô 
alkalommal mindenféleképpen ne 
hagyja ki a lehetôséget, bár addig is a 
www.4fordance.com.au honlapon 

nézheti meg a csapat bemutatkozását.
„Köszönettel tartozunk Kákonyi 

Angélának, aki a sydney-i fellé-
péseinket pontosította, Horváth 
Gyöngyinek, a gold coast-i munkáért, 
valamint legfôképpen Vígh Zsoltnak, 
aki nélkül nem valósulhatott volna 
meg ez az álom…” — fejezte be az 
interjút Bárány Kristóf, kom-
munikációs beosztott.

Köszönjük fiúk, köszönjük 4 for 
Dance, hogy hagyományaitokhoz hí-
ven nem hagyományosan szóra-
koztattátok az ausztrál közönséget. 
Csak így tovább! 

MAGYAR KULTÚR KÖR

MEGHÍVÓ
A Melbourne-i Magyar 
Kultúr Kör vezetôsége

szeretettel meghívja önt, 
kedves családját és barátait

a Magyar Kultúr Kör

Évforduló
Gála Báljára
Április 28-án, szombat este fél nyolc órai 

kezdettel tartunk
a 700 Waverley Rd. Glen Waverley

címen lévô Glen Waverley Community Centreben.

Fellép a Kultúr Kör tánccsoportja.
Pityu és Ági szórakoztat 

Kitünô vacsora,
üditôk, kávé és sütemény kapható. B.Y.O.

Gazdag tombola
Belépô: $16.-, ifjúságnak $ 10.-

Vacsora: $12.-

Jegyek rendelhetôk:
Zöldhelyi Erzsébet: 9794-5196

Kovács János: 9759-7087 
és Fazekas Gáspár: 8768-9820

Mindenkit szeretettel vár a Magyar Kultúr Kör vezetôsége! 
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VISSZATEKÍNTÉS
Ötezer kilométert utazott százötven 

székely fiatal, hogy elvigye szûkebb 
pátriájának hírét Nyugat-Európába. A 
jövôre harmincesztendôs Szentegyházi 
Gyermekfilharmónia csengô hangú 
kórusa és zenekara hatékényabb 
nemzetpolitikai eszköz, mint bármilyen 
diplomáciai fogadás vagy konferencia.

Szeptember 14-én délután három au-
tóbusz indult el a legmagasabban fekvô 
erdélyi magyar város, Szentegyháza kis 
kultúrotthona elôl. A jármûveken Haáz 
Sándor karmester és együttese kelt 
olyan útra, amilyenhez hasonló hosszú-
ságúra még nem volt példa a gyermek-
filharmónia egy híján harmincéves tör-
ténetében. Százfôs kórus (ez aztán 
Budapesten kiegészült két-két felvidéki, 
kárpátaljai, délvidéki és anyaországi 
lánnyal), negyvenfôs zenekar és minden 
buszon három felnôtt kísérô. Utóbbiak 
zöme egykori „filis” (a gyermekek így 
nevezik egymás közt az együttest), úgy 
összeválogatva, hogy minden jármûre 
jusson egy férfi, „hátha meg kell húzni 
egy csavart”. Akad közöttük tanítónô, de 
orvos is — utóbbi jókora egészségügyi 
bôrönddel érkezett, mert százötven gye-
rek tíznapos, több ezer kilométeres út-
jánál sok mindenre kell felkészülni.

Az együttes léte önmagában is csoda, 
hiszen a városkában — amely tulajdon-
képpen nagyra nôtt falu — nincs zeneis-
kola.

Haáz Sándor frissen végzett zeneta-
nárként harminchárom éve érkezett oda 
Székelyudvarhelyrôl általános iskolai 
pedagógusnak. Azóta naponta ingázik 
télen-nyáron. Ez különösen a Ceausescu-
rendszer utolsó éveiben volt nehéz, ami-
kor az autótulajdonosok havonta tizenöt 
liter benzint tankolhattak (ráadásul pá-
ros vagy páratlan vasárnapokon meg-
osztva közlekedhettek), a fûtetlen, rozo-
ga helyközi autóbuszok pedig ritkán 
jártak az üzemanyagkrízis miatt. A fia-
tal tanár elôbb kórust és fúvószenekart 
szervezett az iskolában, aztán délután a 
tanulók házában vonóshangszer-oktatást 
vállalt az érdeklôdôknek. Egy karácso-
nyi rendezvény elôtt — akkoriban ki 
sem lehetett mondani a karácsony szót, 
ezért „újévi koncertet” tartottak decem-
ber huszonnegyedikén — felmerült az 
ötlet, hogy a három együttes elôadása 
túl hosszú lenne, így egyszerre kellene 
felállniuk a színpadra néhány közös dal 
erejéig. Az elôadás nagy siker lett, a 
szülôk követelték a folytatást, azóta lé-
tezik a „fili”.

Alakulásának második évében, a Ceau-
sescu-éra legsötétebb végvonaglása 
idején (amikor már a helységneveket 
sem lehetett leírni magyarul az újsá-
gokban) megnyerte a Megéneklünk, 
Románia! országos vetélkedôt úgy, hogy 
a gyerekek akkor is székely ruhában 
játszottak-énekeltek magyar népdalokat. 
Annyira grandiózus volt a látvány és 
példátlan a kezdeményezés, hogy a zsûri 
egyszerûen nem tudott másképp dön-
teni. Arra viszont nincs válasz majd 
harminc esztendeje, hogyan kerül ki 
egy kis faluból állandóan százötven ze-
neszeretô gyermek. Az idôk folyamán 
csaknem ezerötszáz. Ráadásul ennél jó-
val több tagja van, de aki hiányzik a 
próbákról vagy fegyelmit kap, az nem 
mehet külföldi turnéra. A próbákat —
fôleg nyáron — úgy kell idôzíteni, hogy a 
gyerekek hazaérjenek a mezôrôl, mert 
napközben sokan — fiúk és lányok 
egyaránt — keményen dolgoznak.

Pityókás kenyér
Mostani útjuk elsô állomása közel volt, 

Korondon tartottak nyilvános fôpróbát. 
Itt is meg kellett várni, hogy hazaérjenek 
a tehenek, és véget érjen a fejés, így a 
nézôk csak este kilenc körül kezdtek 
szállingózni. A végén aztán annál na-
gyobb lett a siker (még a csôszök is át-
jöttek a szüreti bál próbájáról), a nézôk 
nem akarták elengedni a gyerekeket, 
többször visszatapsolták ôket. Mind-

össze azt furcsállották, miért németül 
konferálja fel a dalokat a székely ruhás 
mûsorvezetô, de ezt is ki kellett próbálni 
valahol.

Az elsô éjszaka a buszon telt. A gyer-
mekek rutinos utazók, hálózsákot és kis-
párnát hoztak magukkal, s míg egyikük 
elnyújtózott a két széken, társa a földön 
vackolta be magát, de kelendô volt a szé-
kek között lévô folyosó is. Gyulán, a ze-
neiskolában reggeliztek közös éneklés-
sel fûszerezve, aztán a gyógyfürdôben 
készültek a délutáni éneklésre. Nem 
pancsolhattak sokáig, mert délután a 
Parlament fôlépcsôjén kellett énekelni-
ük a köztársasági elnök és a házelnök 
jelenlétében, akiknek otthon sütött pi-
tyókás kenyeret hoztak ajándékba. Ez a 
fellépés azért is volt fontos, mert a tur-
nét az Országgyûlés brüsszeli alapítvá-
nya szervezte, amely a költségek nagy 
részét is fizeti.

A fellépés után budapesti és környék-
beli családok vitték haza a gyermekeket 
éjszakára. Budakeszire például mindjárt 
ötvenet — többen név szerint kérték 
ôket, mert a korábbi anyaországi fellé-
pések során már volt alkalmuk vendégül 
látni ôket, mint ahogy sokan jártak a 
kórustagok otthonában is. Másnap délig 
alhattak, de idejében visszaért mindenki, 
hogy miután bepakolták az autóbuszokba 
egy magyar üzletlánc, a CBA három 
raklapnyi konzerv- és ételadományát, 
elindulhasson a konvoj Gyôr felé.

A Rába-parti városban, a Széchenyi 
téren léptek fel kétezres tömeg elôtt. A 
Liszt Ferenc Zeneiskola igazgatónôje 
aggódott a nyáron, sikerül-e elegendô 
ideiglenes nevelôszülôt toborozni száz-
ötven gyermek elszállásolásához. Sza-
kács Erika megilletôdve mesélte: a ze-
neiskolás gyerekek szülei mellett vad 
idegenek kopogtattak be hozzá, hogy szí-
vesen adnának szállást a kis székelyek-
nek, így a koncert napján már várólistás 
jelentkezôk is voltak. Az elosztásnál a 
felnôtt kísérôk pontosan feljegyezték, 
kit hova vittek aludni, hogy reggel tá-
jékozódhassanak, ha hiányzik valaki a 
csapatból. Egy csillogó szemû kislány az 
elsôk között kelt el, utána nevetve me-
sélte az ideiglenes anyukának, hogy „ér-
demes gyúródni”, vagyis élelmesnek 
lenni, mert aki hamarabb jut révbe, az 
többet játszhat a család gyerekeivel, és 
hamarabb fekhet le.

Újabb hosszú buszozás következett a 
München környéki Mühldorfig. Fogyott 
az alma és a kilométer, az egyik jármû-
ben viccmondó versenyt rendeztek, a 
másikban Balaton szeletet kapott az, aki 
elmondott egy verset a mikrofonba. A 
vendég kórustagok remekül beilleszked-
tek, „már a mieink”, mondja az egyik 
kísérô, miközben a temerini lány haját 
fonta egy kápolnásfalui társa.

A tizennyolcezres bajor kisváros „a 
barátom barátja az én barátom is” ala-
pon került kapcsolatba az erdélyiekkel, 
hiszen mindkettô Cegléd testvértelepü-
lése, és a magyar városban találkoztak 
jóféle borok kóstolgatása közben. A jó-
ízû beszélgetés eredményeképpen a ba-
jorok egyszer csak megérkeztek Er-
délybe egy tökéletesen felszerelt tûz 
oltókocsival; az ajándékot a székelyek a 
kórus és a helyi tûzoltózenekar (ennek is 
Haáz Sándor a karnagya) produkciójával 
köszönték meg. Azóta jó a kapcsolat kö-
zöttük, így természetes volt, hogy ha 
Nyugat-Európába jön a csapat, megáll-
nak itt is énekelni.

Mühldorf polgármestere láthatóan 
nem bonyolódott bele a történelem és a 
Kárpát-medence bonyolult etnikai tér-
képének elemzésébe, ezért aztán hatal-
mas román lobogókat húztak fel a volks-
schule elé, és a díszvacsorához elôkészí 
tett asztalokat is piros-sárga-kék pánt-
likákkal díszítették. Semmi gond, mond-

ta a karnagy, és elôre állította a kórusban 
a Chelaru testvéreket, a szentegyházi 
rendôr lányait, akik székely ruhában 
énekelték a magyar népdalokat, és sza-
batosabban beszélnek magyarul, mint 
románul. Különben itt is igazolódott a 
tétel, hogy mindenütt vannak székelyek: 
a közönség soraiban ült egy nô, aki vé-
gigénekelte a dalokat a gyerekekkel. Is-
merte ôket, mert a Székelyföldön szü-
letett, harminc éve ide jött férjhez.

A bajor fôvárosba épp az Oktoberfest 
nyitónapjára sikerült megérkezni, így a 
várost ellepték a dirndlis és bôrnadrágos 
helyiek. A karnagy különösen örült a lát-
ványnak, hiszen elmondhatta csapatá-
nak: ha a gazdag németeknek nem ciki a 
népviselet, akkor a székely ruhát sem 
kell szégyellniük otthon, kamasz bará-
taik elôtt vagy másutt. Münchenben 
kulturális program volt: a Deutsches 
Museum különféle részlegeinek a meg-
látogatása. Az interaktív technikai ki-
állítások mellett a hangszermúzeum is 
olyannyira lenyûgözte a gyermekeket, 
hogy a tervezett másfél óra helyett két-
szer annyi idôt töltöttek az intézmény-
ben. Utána már csak egy óra maradt 
szabad programra, és a szentegyházi 
fiatalok fegyelmére és jó tájékozódási 
képességére jellemzô, hogy mindannyi-
an idejében visszataláltak a Marianplatz-
ra annak ellenére, hogy sokuknak ez volt 
az elsô külföldi útjuk, és a többség még 
soha nem járt nyugaton. Ez az út külön-
ben arra is jó volt, hogy felértékelôdjön 
a nyelvtudás: ami eddig csak iskolapad-
ban eltöltött idônek számított a fejükben, 
arról kiderült: jól el lehet boldogulni ve-
le, és a társak szemében is nagyot nô, aki 
elgagyog németül vagy angolul.

Este a Szent Margit-templomban fô-
ként magyar közönség gyülekezett 
(Münchenben és környékén körülbelül 
húszezer nemzettársunk él), de akadtak 
német ajkú hallgatók is. Az elôadás elôtt 
fôként nekik mondta el Kiss Antal, a 
magyar köztársasági elnök fôtanácsadó-
ja és az Országgyûlés Hunineu (a furcsa 
név a Hun in Eu rövidítések összeolva-
dásából jött létre) alapítványának veze-
tôje, hogy Romániában annyi magyar él, 
mint amennyi Szlovénia teljes lélek-
száma, és a Székelyföld területileg nem 
kisebb jó néhány uniós országnál, pél-
dául Ciprusnál, Máltánál vagy Luxem-
burgnál.

A közönség jól fogadta a szentegy-
háziak fellépését, a végén állva tapsolt. 
Cserháti Ferenc, a nyugati szórvány-
magyarságért felelôs katolikus püspök 
az est végén hangsúlyozta: ezek a nagy-
szerû fiatalok megismertetik a nyugati 
világgal, hogy a székelyeknek is van 
saját kultúrájuk, és az nem is akármilyen 
— nélkülük szegényebb lenne Európa. 
Mindenkinek fontos megôriznie kultu-
rális és vallási gyökereit, mert ebbôl 
táplálkozunk. Akinek nincs kultúrája, az 
a tartását is elveszíti.

Tartózkodás és nem nélkül
Éjszaka újabb majd tizenkét órás autó-

buszozás következik, de a karnagy nem 
aggódott: szerinte még tart az otthoni 
energia, a gyerekek jól bírják a hosszú 
út fáradalmait. A tanár beavatott az 
együttes belsô szabályzatába: a gyere-
kek addig maradhatnak tagok, amíg be-
tartják a szabályokat. Ezek viszonylag 
egyszerûek, de annál drákóibbak: kicsi 
legyen a körmük, és naponta írjanak a 
naplójukba. Az ápolt, rövidre vágott kö-
röm egy nagyobb csomag része: a fiatal 
nem festheti a haját, nem viselhet tetkót 
vagy testékszert, szóval semmi ext-
remitás sem külsôségekben, sem visel-
kedésben. Ezt általában húszéves korig 
tudják tartani, utána fontosabb lesz a 
lányoknak a lakkozott köröm, a fiúknak 
pedig az éppen aktuális divat.

A naplóírásnak többféle gyakorlati 

A boldogság buszon érkezik
Székely népviseletben Szentegyházától Brüsszelig

haszna van, hiszen a hazatérés után hosz 
szú estéket tölthet el a család azzal, hogy 
elemzi a turné eseményeit, és utazás 
közben a nevelôk a gyerekek írásaiból 
állítják össze a világhálós útinaplót, 
amelybôl az otthoniak máris tájékozód-
hatnak. Fili.ro honlapjukra így kerülhet-
tek fel olyan mondatok, mint amilyet a 
mühldorfi reggelt taglaló bejegyzésnél 
találunk: „Távozásunk nyugis, derûs, 
bôséges reggeli után. Dániel Zsoltékat 
egy fáról lehajkurásztuk, aztán vidám 
utazással egy óra alatt Münchenben vol-
tunk.”

Brüsszel épp autómentes napot tartott, 
kísérô autónkkal mi is este hétig rosto-
koltunk a külváros kapujában. Havas 
atya miséjérôl lemaradtunk (a filis fiúk 
ministráltak), koncertkezdésre épp be-
értünk a városközpontban lévô hatalmas 
templomba, a Szent Mihály- és Szent 
Gudula-székesegyházba. Miközben a 
gyerekek énekeltek, én a szépszámú 
közönséget pásztáztam politikusokat ke-
resve. A Kárpát-medencei magyarság-
nak ugyanis huszonhat választott kép-
viselôje van Brüsszelben (az anyaország 
ból huszonketten — 14 Fidesz–KDNP-s, 
négy MSZP-s, három jobbikos és egy 
MDF-es —, az erdélyi magyarok három, 
a felvidékiek pedig egy képviselôt küld-
tek), de mindössze egyet fedeztem fel a 
padokban. A fideszes Gál Kinga egész 
családját, férjét és négy gyerekét is el-
hozta. Tudom, hogy a politikus uraknak 
rengeteg a „fonnivalójuk”, de nem hin-
ném, hogy a ciklus alatt lesz még ilyen 
alkalom, hogy százötven gyermek éne-
keljen magyarul egy ennyire reprezen-
tatív helyen.

Másnap valamelyest javult az arány: 
az Európai Parlamentben tett látogatás 
alatt Pelczné Gáll Ildikó kalauzolta az 
egyik csoportot, és fogadta ôket Glatt-
felder Béla is, az Antall Józsefrôl 
elnevezett épületszárny elôtti éneklés-
hez pedig odakeveredett a felvidéki 
képviselô asszony, Bauer Edit is. Ô kü-
lönösen örült a két felvidéki lánynak, és 
láthatón Pelczné Gáll Ildikó is megha-
tódott, amikor az éneklés után a gye-
rekek dörgô vastapssal köszönték meg 
neki a kalauzolást, a jelen nem lévô 
Gyürk Andrásnak pedig azt, hogy 
személyes keretébôl hatmillió forintnyi 
támogatást adott útjukhoz. Aztán angol 
nyelvû újságot osztottak a járókelôknek, 
hogy — megismertetve kultúrájukat és 
értékeiket — a Székelyföldre invitálják 
ôket. Este még egy kis öröméneklésre is 
sor került a város fôterén, az aranynyal 
díszített épületek között, majd készülhet-
tek a másnap déli koncertre.

A belga parlamentben — a házigazda, 
Danny Peters szenátusi elnök közlése 
szerint — emberemlékezet óta nem lé-
pett fel kórus. Elôtte azonban megmutat-
ták a gyermekeknek a kétkamarás há-
zat, és a szenátorok termében az egyik 
kísérô megragadta az alkalmat: felment 
a pulpitusra, hogy megszavaztassa a 
padsorokban helyet foglaló gyerekeket 
arról, boldogok-e ezen a turnén. A kézfe-
lemeléssel jelzett voksolás végeredmé-
nye csupa igen, egyetlen tartózkodás 
vagy nem szavazat sincs.

Az éneklés itt is hátborzongatóan 
gyönyörû, különösen akkor, amikor a 
házigazda kifejezett kérésére eléneklik 
a magyar és a székely himnuszt is. 
Utána a díszteremben, régi királyok és 
királynék portréi alatt kaptak ebédet a 
székely ruhás gyermekek, és ahogy 
bevonultak, Danny Peters szívére tett 
kézzel állt ôrt az ajtóban. A csapat sem 
hálátlan: faragott kisszéket és egy üveg 
jóféle szentegyházi szilvapálinkát ad 
ajándékba. A parlamenti fellépésen kü-
lönben vége szakadt magányuknak: a 

három erdélyi magyar EP-képviselô kö-
zül az egyik, Sógor Csaba megnézte a 
produkciót.

Éjjel ezerkétszáz kilométeres autóbu-
szozás következett, passaui szünettel, 
ahol megkoszorúzták a magyarok elsô 
koronás uralkodónôjének, Gizella bajor 
hercegnônek a sírját. Utána Bécs, ahol 
szintén ikonikus helyen, a Szent István-
székesegyházban léptek fel, ráadásul 
valóban különleges alkalomból: a Szent-
egyházáról származó Páll László atya 
ezüstmiséjén! A katolikus lelkész szó 
szerint elsírta magát, amikor megtudta, 
hogy saját szülôfalujából jön százötven 
gyerek énekelni, így nem csoda, hogy a 
magyarul zajló mise is tele volt emel-
kedett pillanatokkal. Itt is székely ruhás 
fiúk ministráltak, és az is kiderült, hogy 
a kórusban az atya rokona, unokahúga is 
énekel. A fantasztikus helyszínen nagy-
szerû koncert sikeredett, a zömmel bé-
csi magyarokból álló népes közönség 
sírt, mint a záporesô, még a templomba 
betévedt turisták is megérezték, hogy itt 
valami nagyszerû dolog történik. Utána 
fogadás, majd indulás Pozsonyba. Az 
osztrák szálloda dolgozói többször is el-
mondták, hogy mennyire meglepôdtek, 
amikor a százötven gyerek után gya-
korlatilag nem maradt szemét és rendet-
lenség.

Vastaps Pozsonyban
Az autóbuszon épp a fegyelemrôl kér-

deztem a karnagyot, aki elmondta: ezek 
a gyerekek nem unatkozva, anyuka 
egyetlen csemetéjeként nônek fel, ha-
nem a gereblye és a kapanyél mellett 
szocializálódnak. Mivel apjukkal-any-
jukkal együtt mennek a mezôre, a gye-
rekek is érzik a felelôsséget. Betakarítás 
idején hiába várná ôket próbára, nem 
mennek, mert kötelességeik vannak ott-
hon. Ha viszont vége a mezei munkának, 
akkor visszavedlenek gyermekekké, és 
felhôtlenül örülnek a szabadságnak.

Már csak egy fellépés maradt hátra, 
így ideje lehet az értékelésnek is. A kar-
nagy úgy véli, a brüsszeli kalandozás és 
a németországi fellépések felülmúlták 
várakozásait, az út „jóízû meglepeté-
sekben bôvelkedett”, boldog, hiszen ép 
és egészséges csapatot vihet haza. A 
gyerekek közötti fegyelem különben 
annak is köszönhetô, hogy az együttesen 
belül sejtek alakulnak: utcaszomszédok, 
osztálytársak, rokonok alkotnak kisebb 
csoportokat, ahol a nagyobbak odafigyel-
nek a kicsikre. Még van egy fontos te-
endô: az ajándékvásárlás, hiszen minden 
gyerek ajándékot visz a szüleinek. Az 
apák általában egy üveg bornak örül-
hetnek majd, az anyukának „babkávé” 
jár, a testvérek csokit kapnak.

A turnézáró fellépés Pozsonyban, a 
bécsihez hasonló reprezentatív helyen, a 
Szent Márton-dómban van. A felvidéki 
magyarok az elmúlt húsz esztendôben 
mindössze öt alkalommal tarthattak itt 
rendezvényt, érthetô hát az izgalom. 
Zsúfolásig telik a templom, ez talán picit 
annak is köszönhetô, hogy a százötven, 
népviseletbe öltözött gyerek elôtte vé-
gigsétált a belvároson. Itt a legnagyobb 
a siker, az állva tapsoló közönség leg-
alább négyszer kér ráadást. A végén, a 
levonuláskor a legkisebb kislányt jókora 
meglepetés éri: egy idôs néninek adott 
filis zászlóért cserébe hatalmas plüs-
szsiráfot kap ajándékba. Rögtön nevet is 
ad neki, és Zsoltot többé nem hajlandó 
elengedni, egész este hurcolja magával.

A város egyetlen magyar nyelvû isko-
lájába való visszainduláskor olyasmi 
történik, ami az utóbbi esztendôkben 
nem volt jellemzô a szlovák fôvárosra: 
százötven magyarul daloló gyermek 
vonul végig a városon. A helyi kísérôk 
bôszen nyelik könnyeiket, a gyerekek 
pedig boldogok: holnap délben már 
Szentegyházán lesznek, ahol a szülôk 
mellett otthoni ízû, gôzölgô leves várja 
ôket — a tíz nap alatt ez hiányzott a leg-
jobban. 

Lukács Csaba 
(Magyar Nemzet)
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Réthelyi Miklós nemzetierôforrás-
miniszter megnyitotta a Munkácsy 
Mihály életmûvébôl rendezett nagy-
szabású kiállítást Bécsben.

Bár életében a festômûvész több je-
lentôs képét is bemutatták Bécsben, ez 
az elsô alkalom, hogy Munkácsy mû-
vészetének ilyen átfogó keresztmetsze-
te látható Ausztriában –– mutatott rá 
megnyitó beszédében a miniszter.

A Künstlerhausban berendezett, 
Munkácsy –– Magic and Mystery 
(Munkácsy –– Varázslat és misztikum) 
címû tárlat mintegy hatvan festményt 
és negyven más mûtárgyat vonultat 
fel. Látható többek között a monumen-
tális Krisztus-trilógia, valamint a Rô-
zsehordó nô, a Siralomház és a Poros 
út címû festmények is. A kiállítás kez-
deményezôje a Pákh Imre Egyesült 
Államokban élô magyar mûgyûjtô ál-
tal 2010-ben alapított Munkácsy Ala-
pítvány volt. A kiállítás anyaga jelen-
tôs részben két kollekció, a Magyar 
Nemzeti Galéria állományából, illetve 
Pákh Imre gyûjteményébôl került ki.

A kiállítás különlegessége a Magyar 
Nemzeti Galéria közlése szerint az is, 
hogy elôször látható külföldön együtt 
a három bibliai tárgyú nagyméretû 
festmény.
Peter Bogner, a Künstlerhaus igaz-

gatója kiemelte, hogy a trilógia egyik 
darabja, a Krisztus Pilátus elôtt 130 év 
után „tért vissza” a galériába. A fest-
ményt 1882-ben ugyanitt mutatták be 
a közönségnek, nagy sikerrel. Akkor 
45 nap alatt mintegy 50 ezren tekin-
tették meg. Bogner felidézte azt is, 
hogy a Munkácsy a legelismertebbek 
közé tartozott a XIX. században. Kor-
társai „festôfejedelemként, szuper-
sztárként ünnepelték” –– fogalmazott 
az igazgató.
Réthelyi Miklós a trilógia korabeli 

fogadtatásra kitérve felidézve többek 
között, hogy az 1881-ben elkészült elsô 
darabja, a Krisztus Pilátus elôtt hatal-
mas sikert aratott egész Európában. 

„A XIX. század végi mûvelt, polgári 
közönség becsülte, szerette, csodálta 
az átélhetô drámát, a hatalmas felü-
leten, pontosan kimunkált érzelmeket, 
a letaglózó valódiságot”. A sorozat Ec-
ce Homo címû darabjáról a fiatal Ja-
mes Joyce is nagy elismeréssel írt. 
„Csak az tud ilyen képet festeni, aki 
ízig-vérig ismeri az embereket” –– 
idézte a világhírû ír regényírót a mi-
niszter. „Számunkra ma is festôfeje-
delem, egy a legjobbak közül” -- hangoz 
tatta Réthelyi Miklós.

Mint Pákh Imre a megnyitón el-
mondta, a kiállítást az osztrák fôváros 
után Németországban, Franciaország-
ban, Oroszországban, Kínában, Ukraj-
nában és az Egyesült Államokban is 
bemutatják.

A Krisztus-trilógia három darabja 
más-más tulajdonban van. Az Ecce 
Homo a debreceni Déri Múzeum, a 
Krisztus Pilátus elôtt a kanadai Ha-
milton Mûvészeti Galéria, a Golgota 
Pákh Imre gyûjteményébe tartozik. A 
három képet az utóbbi években együtt 
állították ki a Déri Múzeumban. Az 
intézet jelenleg felújítás alatt áll, a tri-
lógia megújult kiállítótérbe kerül 
majd vissza.

* * *
A szlovén választópolgárok elutasítot-

ták az új családjogi törvényt a vasár-
napi népszavazáson. A voksok 98 szá-
zalékának összeszámlálása alapján 55 
százaléknyian szavaztak nemmel, és 
45 százaléknyian igennel.

A törvény –– amely alapjaiban változ-
tatta meg az 1976-os jogszabályt –– a 
mostanit megelôzô balközép kormány 
alkotta meg, és 2011 júniusában fogad-
ta el az akkori parlament. A törvény 
bôvítette a gyermekjogokat, és széle-
sítette a homoszexuális párok jogait is, 
fôként az örökbefogadás terén.

A jogszabályt azonban élesen ellenez-
te az egyház és a konzervatív körök. A 
referendumot egy konzervatív állam-
polgári kezdeményezés kényszerítette 

ki a szükséges 40 ezer aláírás össze-
gyûjtésével.

* * *
Barátság évszázadokon keresztül 

címmel rendeztek konferenciát a be-
regszászi II. Rákóczi Ferenc Kárpát-
aljai Magyar Fôiskolán, a lengyel–
magyar barátság napján. Az eszme 
csere elsôsorban a második világhábo-
rú alatt Kárpátaljára –– vagy azon 
keresztül máshova –– menekült len-
gyelek sorsával foglalkozott.

„Páratlan a világon ez a barátság 
két olyan nép között, amely sem 
genetikai, sem nyelvi kötôdéssel 
nem rendelkezik, a kereszténység, a 
család szentsége és a nemzeti önazo-
nosság azonban összeköti ôket” –– 
fogalmazott nyitóbeszédében Tóth 
István beregszászi magyar fôkonzul, 
az utána szóló Brenzovics László tör-
ténész, a Kárpátaljai Magyar Kultu-
rális Szövetség alelnöke pedig azt 
emelte ki, hogy az egymásról való is-
meret nélkül „kibogozhatatlan” a tér-
ség történelme. Hozzátette: noha a 
szovjet érában csökkent a kárpátaljai 
magyarság és Lengyelország kapcso-
latának intenzitása, a konferencia (és 
az ehhez hasonló kezdeményezések) 
célja, hogy ezt helyreállítsák. „A múl-
tunk összeköt, és reméljük, a jövônk 
is” –– fogalmazott a mintegy kétszáz 
fôs, fôként fôiskolásokból álló hallga-
tóság elôtt.
Wojciech Frazik történész, a krak-

kói Nemzeti Emlékezet Intézetének 
fômunkatársa elôadásában arra muta-
tott rá: noha a második világháború 
alatt a két ország ellentétes oldalon 
állt, 1939-tôl a lengyelek Magyaror-
szágon kapták a legnagyobb segítsé-
get. Ez szerinte azért történhetett, 
mert a lakosság mellett a magyar ha-
tóságok is szimpátiát éreztek a mint-
egy negyvenezer menekült iránt. En-
nek részleteit Gerencsér Tibor 
történészdoktorandusz fejtette ki fel-
szólalásában.

Kertész és a Der Stürmer 
(2. rész.)

Kertész Ákos egy igen idôs ember és a magyar társada-
lomban az öregeket kizárólag életkoruk miatt is tisztelik. 
De amikor egy irástudó egy fogalom zavarokkal és törté-
nelem hamisítással dúsított szellemi moslékot tól a ma-
gyarság orra alá akkor itt tiszteletrôl nem nagyon lehet 
szó. Erre a zagyvalékra egy példa Kertész Amerikai Nép-
szavának írt nyílt levelébôl ez az idézet:

„Ma már a második világháború borzalmaiért, a Holocaus-
tért egyedül a magyar felelôs, mert a magyar nép az (a 
német néppel ellentétben), amelyik be sem vallotta, meg 
sem gyónta a bûneit, se töredelmes bûnbánatot sem tanu-
sított, se meg nem fogadta, hogy soha többé, se bûnbocsá-
natért sem esdekelt. Így aztán nem is kapott soha föloldo-
zást.”

Próbáljuk itt felsorolni Kertész elôtételeit, premiszáit:
1. A felelôsség nem egyéni hanem kollektív 
2. A felelôsség nemzedékrôl nemzedékre száll
3. A felelôsség eltörölhetô, hogyha megtörtént a kellô 

töredelmes bûbánat és az esdeklés a bûnbocsánatért.
Kicsit nehéz elfogadni, hogy a második világháborúért 

egyedül az a gyengén felfegyverzett Magyarország felelôs, 
ami csak két évvel a háború kirobbanása után sodródott be 
a világégésbe. Az az ország évekig ellenállt a német nyo-
másnak és nem engedte, hogy magyar zsidó állampolgá-
rokat deportáljanak Lengyelországba. Azokat a magasran-
gú politikusokat és tisztviselôket, akik a német megszállás 
után 1944-ben az SS által megindított deportálásokban kol-
laboránsok voltak –– ide tartozik Sztójay miniszterelnök, 
Jaross belügyminiszter, Endre és Baky államtitkárok és 
Ferenczy csendôr alezredes –– a népbíróság kötél általi 
halálos itélete után kivégezték. Ezzel szemben nem történt 
számonkérés az olyan baloldali „haladók” esetében mint pl. 
Rákosi, Gerô , Farkas, Marosán, Péter Gábor, Kádár, és 

Apró. Ezek a bûnözôk nem a bitófán, hanem ágyban 
párnák közt haltak meg. Eddig még nem hallottunk 
gyónást illet-ve esdeklést a bûnbocsánatért a 
„demokratikus” „haladó” baloldaltól a szocik bûneiért.

De vizsgáljuk meg Kertész elôtételeit. Ha a kollektiv bûn 
fogalmát elfogadjuk, akkor ebbôl következik faji, nemze-
tiségi vagy vallási alapú kollektiv büntetés is, és akkor 
már azon az úton masirozunk ami az etnikai tisztogatástól 
a népirtásig vezet. Egyszerû igazságnak tûnik, hogy egy 
ember csak azért vonható felelôsségre, amit ô maga elkö-
vetett, s nem azért, amit a szomszédja, a keresztapja, a 
munkatársa vagy a dédapja elkövetett. Bizár dolog lenne 
elvárni, hogy egy 20 éves fiatal, aki még a Kádár rendszer-
re sem emlékezik „töredelmes bûnbánatot” tanusítson 
„meggyónja bûneit” és „bûnbocsánatért esdekeljen” azért 
ami 70 évvel ezelôtt történt. Ha elfogadjuk a kollektív, 
nemzedékeken átnyúló bûn fogalmát, akkor ne csodálkoz-
zunk ha ismét elôbukkan az antiszemitizmus egyik ked-
venc témája: a ma élô zsidók mind felelôsek a 2000 évvel 
ezelôtt történt Isten-gyilkosságért, Krisztus megfeszütésé-
ért.

Kertész téved, amikor azt állítja, hogy a töredelmes bûn-
bánat és a bûnbocsánatért való esdeklést követô feloldo-
zással a felelôsség eltörölhetô. A bebizonyított felelôsség 
az maradandó, azt nem lehet levenni mint egy kabátot, — 
a bûnös bûnbánata legfeljebb a felelôsség következménye-
it, azaz a büntetés szigorúságát befolyásolhatja.

Befejezésül, azért a magyar-gyalázó nyílt levélért, ami 
az Amerikai Népszavában megjelent, nem a budapesti 
zsidók, nem az izraeli zsidók s nem is az amerikai 
zsidók felelôsek, hanem ezért csak és egyedül, 
egyénileg Kertész Ákos volt budapesti diszpolgár 
vonható felelôsségre.

(Folytatjuk)
Kroyherr Frigyes 



A magyar–lengyel kapcsolatok jelen-
kori állapotáról Konrad Sutarski, a 
Magyarországi Lengyelség Múzeuma 
és Levéltára igazgatója beszélt. Úgy 
vélekedett: a rendszerváltás után e té-
ren a fô feladat az volt, hogy a két, a 
szocializmus alatt „felülrôl” távol tar-
tott társadalom újraépítse a korábbi 
viszonyt. Sutarski –– a március 15-i 
lengyel jelenlétet is például citálva –– 
kijelentette: ez mára megtörtént. 

* * *
A neandervölgyiek kihalásáról már 

nagyon sok elmélet született, egy 
újabb szerint nem a Homo sapiens 
megjelenése okozta a kihalásukat. 
Már korábban eltûnôben voltak, elsô-
sorban az egyre hidegebb éghajlat mi-
att.

A Molecular Biology and Evolution 
címû szaklapban megjelentek szerint 
a neandervölgyiek sokkal sebezhetôb-
bek voltak a hideg miatt. Love Dalén, 
a tanulmány szerzôje azt írja, hogy a 
neandervölgyiek ugyan képesek vol-
tak elviselni az extrém hideg idôjárást, 
de az állatok, melyekkel táplálkoztak, 
nem bírták jól a klímaváltozást.

A neandervölgyiek fôként mamutok-
ra és más nagy testû állatokra va-
dásztak. Elég fejlettek voltak ahhoz, 
hogy eszközt használjanak, kôeszközö-
ket, ruhákat készítettek, tüzet gyújtot-
tak és találtak maguknak védett helyet 
az idôjárási viszontagságok elôl me-
nekülve.

Dalén és a svéd történelmi múzeum-
ban dolgozó kollégái tizenhárom nean-
dervölgyi DNS-ét vizsgálták meg. Azt 
találták, hogy a nyugat-európai, ázsiai 
és közel-keleti neandervölgyiek több 
mint ötvenezer évesek voltak, magas 
volt a genetikai változatosságuk, ami 
olyan fajra utal, amely hosszú ideje 
nagy számban megtalálható a terüle-
ten, ahol él.

Amikor az ötvenezer évnél fiatalabb 
egyedek DNS-ét vizsgálták már nagy 
csökkenést láttak a genetikai variáci-
óban, vagyis a neandervölgyiek száma 
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annak megfelelôen bírálják el a sofôr 
vétkességét, hogyan választotta meg a 
sebességet.

A német hatóságok mindent megtesz-
nek azért, hogy minimálisra csökkent-
sék a kockázatot. Az utakat úgy épí-
tették meg, hogy a kanyarok íve és a 
pálya dôlésszöge is ideális legyen, 
gondoskodtak a megfelelô vízelveze-
tésrôl és az úttestet –– beleértve a 
környezetét is –– rendszeresen kar-
bantartják, az autópályarendôrség pe-
dig folyamatosan ellenôrzi a közleke-
dôk magatartását, különös figyelem 
mel a jobbra tartásra.

A német baleseti statisztikákból lát-
szik, hogy a nagyobb szabadság miatt 
nem történik több baleset, mint Eu-
rópa 120-130 km/h-ra korlátozott út-
jain. A nagyobb sebességgel haladó 
autók valóban jobban szennyeznek ko-
mótosan haladó társaiknál, de felmerül 
a kérdés, hogy megéri-e feláldozni 
Németország egyik nemzeti jelképét a 
szén-dioxid kibocsátás ilyen szintû 
mérsékléséért. Észak-Rajna-Vesztfá-
liában 4400 km autópálya van, ebbôl 
1200 km jelenleg is a 120 km/h-ás zó-
nához tartozik.

* * *
Új típusú, új generációs atomreaktor 

kifejlesztésén dolgozik egy cseh-szlo-
vák-magyar konzorcium. A projekt 
értéke több tízmilliárd korona –– kö-
zölte Alex John, a Prága melletti 
Rezben mûködô Atomkutató Intézet 
(ÚJV) vezérigazgatója kedden, egy 
energetikai szakkonferencián Prágá-
ban.

John szerint a közelmúltban alakult 
konzorciumot a három ország atom-
kutató intézetei alkotják. A szakértôk 
jelenleg azt mérlegelik, hol építsék fel 
a tesztekre szolgáló próbareaktort.

„Pillanatnyilag arról folyik a vita, 
hogy ezt a reaktort a dél-morvaországi 
Dukovanyban építenénk fel” –– mondta 
a vezérigazgató, amikor bemutatta a 
projektet. Hozzátette: a próbareaktor 
a helyi atomreaktorok utóda lehetne, 
mert a dukovany-i atomerômû négy 
reaktorának a meghosszabbított mû-
ködési ideje is lassan lejár.

John szerint az új típusú atomreaktor 
építésére legkorábban 2025-ben kez-
dôdne el, de valószínûbb a késôbbi 
terminus. A projekt finanszírozásába 
az Európai Unió is bekapcsolódik ––
vélekedett a szakértô.

Az új típusú reaktor kifejlesztésén 
már a franciák is dolgoznak, s meg-
tették az elsô konkrét lépéseket is. „A 
franciák együttmûködnek konzorci-
umunkkal, s hajlandóak eredményei-
ket, az eddigi know-howt átadni ne-
künk” –– jegyezte meg a cseh 
atomkutató központ vezetôje.

Az Allegro munkamegnevezést viselô 
reaktor magas hômérsékleteken dol-
gozik, hûtését gázzal biztosítják. A re-
aktor egyes elemei teljesen újszerû 
anyagokból állnak, és új lesz a fûtô-
anyag is. „Még rengeteg nyitott kérdés 
és megoldatlan probléma van” –– 
mutatott rá Alex John.
Martin Kuba, cseh ipari és keres-

kedelmi miniszter a múlt héten mege-
rôsítette: Prága eltökélt szándéka, 
hogy a temelíni atomerômûvet két új 
reaktorral bôvítik. A régebbi dukova-
ny-i atomerômû meghosszabbított 
biztonságos élettartama 2035-ben jár 
le, s helyette a csehek új atomerômû 
építését tervezik. Az sem kizárt, hogy 

erôs csökkenésnek indulhatott. A vizs-
gált területet más területekrôl odaván-
dorolt egyedek foglalták el megint, de 
a genetikai adatok alapján nem lehet 
meghatározni, honnan jöttek.

A tudósok arra gyanakodnak, hogy az 
éghajlat változása nem volt olyan mér-
tékû, hogy ne tudjanak visszavándorol-
ni Nyugat-Európába. Ugyanakkor ar-
ra nincsenek bizonyítékok, hogy a 
Homo Sapiens 35-40 ezer évnél koráb-
ban megjelent volna a térségben. Emi-
att következtettek arra, hogy a modern 
embernek nincs köze a neandervöl-
gyiek kihalásához.

De akkor mi történhetett velük? Ez az 
egyik legnagyobb rejtélye a paleoant-
ropológiának. Két fô elmélet van errôl, 
az egyik az éghajlatot okolja, a másik a 
Homo sapienst. A mostani tanulmány 
szerint tehát a legutolsó jégkorszak 
okozta a neandervölgyiek kihalását.

* * *
Hamarosan megszûnhet a világhírû 

német autópálya-hálózat egyik legna-
gyobb vonzereje, a többezer kilométer-
nyi sebességkorlátozás nélküli sza-
kasz. Észak-Rajna-Vesztfália tarto 
mányban jelenleg választási kampány 
zajlik. A felmérések szerint biztos 
többséget szerez majd az SPD és a 
Zöld párt koalíciója, akik ígéretet tet-
tek, hogy gyôzelmük esetén, a tarto-
mány összes autópályáján 120 km/h-ás 
sebességkorlátozást vezetnek be, ké-
sôbb pedig lobbizni fognak azért, hogy 
egész Németországban megszüntessék 
a felszabadított szakaszokat.

Ezzel tennék biztonságosabbá és kör-
nyezetbaráttá a német utakat, de az 
autósok többsége ezzel nem ért egyet, 
ami érthetô, hiszen a világon már csak 
kevés olyan hely létezik, ahol tetszôle-
gesen megválasztott sebességgel lehet 
haladni. Valójában Németországban 
sincs így, hiszen az ajánlott sebesség 
minden esetben a 120 km/h, de –– 
bizonyos szakaszokon –– saját felelôs-
ségére bárki hajthat akár 300 km/h-val 
is. Egy esetleges baleset során pedig 

a dukovany-it is kibôvítik egy ötödik 
reaktorral.

* * *
Elektronikus tankönyvprojekt indult 

hétfôn Kárpátalján a Bethlen Gábor 
Alap támogatásával, amelynek kereté-
ben digitalizált kötetekkel pótolják a 
magyar oktatási nyelvû iskolákból 
évek óta hiányzó állami tankönyveket.

A Kárpátaljai Magyar Kulturális Szö-
vetség (KMKSZ) és az Ungvári Ma-
gyar Tankönyvszerkesztôség által kö-
zösen megvalósított e-tankönyvprojekt 
révén a régióban mûködô magyar is-
kolák 7. osztályos tanulói számára 
mostantól elérhetôvé válik öt, eddig 
hiányzó tankönyv magyar fordítása. A 
modellkísérletnek szánt program ke-
retében az Ungvári Drugeth Gimná-
zium harminc hetedik osztályos diákja 
és tanáraik egy része e-könyvolvasó 
készülékeket kapott, amelyekre a ma-
gyar tankönyvszerkesztôség feltöltötte 
a hiányzó tankönyvek magyar fordí-
tásait, szótárakat és a kötelezô olvas-
mányokat a magyar és a világiroda-
lomból. A többi magyar oktatási 
intézmény tanulói számára a program 
megvalósítói a világhálón teszik elér-
hetôvé az anyanyelvû oktatási tartal-
makat.

A tankönyvek pótlása azért indult a 7. 
osztálytól, mert a kárpátaljai magyar 
iskolákban ettôl az évfolyamtól kez-
dôdik a jelentôs tankönyvhiány. Az 
ukrajnai magyar tannyelvû iskolákban 
egyébként 20 éve elégtelen a tan-
könyvellátás, az alsó tagozatos osz-
tályokban átlagosan 20 százalékos, 
míg a 7–11. osztályokban 50–60 száza-
lékos a tankönyvek hiánya. Az egyházi 
líceumok számára ugyanakkor az uk-
rán állam egyáltalán nem biztosít tan-
könyveket.

A KMKSZ szerint az e-tankönyvpro-
jekttel, ha sikerül a folytatása, vi-
szonylag gyorsan, olcsón és a kor kö-
vetelményeinek megfelelô színvonalon 
lehet majd orvosolni a kárpátaljai ma-
gyar iskolák tankönyvhiányát. A ma-
gyar szervezet ugyanakkor továbbra 
is kitart azon véleménye mellett, hogy 
a tankönyveket az ukrán államnak kell 
maradéktalanul biztosítania magyar 
nemzetiségû, adófizetô polgárainak a 
gyerekei számára.

* * *
A Virgin Galactic ûrvállalat vezére, a 

Virgin médiaóriás felépítésével milli-
árdossá lett Richard Branson büsz-
kén jelentette be, a hogy a cég eladta 
az 500. jegyet is a jövôre induló ûrtu-
rista-járatára. A SpaceShipTwo nevû 
ûrhajóra szóló 200 ezer dolláros (43,6 
millió forint) jegyekbôl az ötszázadikat 
a hollywoodi sztár, Ashton Kutcher 
vette meg, akit mostanában a Két pasi 
meg egy kicsi címû sorozat egyik fô-
szerepében láthatunk.

Bár az ötszáz fôs utaslista nem nyil-
vános, több híresség is jelezte már, 
hogy ott volt az elsô jegyek lefoglal-
ásakor, így Tom Hanks, Angelina 
Jolie, Brad Pitt, Katy Perry, Beyon-
cé és Jay-Z is leszurkolta a 200 ezer 
dollárt a várhatóan nem mindennapi 
élményért. A világhírû elméleti fizi-
kus, Stephen Hawking viszont aján-
dékba kapta a jegyet Bransontól, hogy 
megtapasztalja, milyen érzés a súlyta-
lanság. Az elsô repülés joga Branson 
családjáé lesz, akik karácsonyra kap-
ják az utat, aztán 2013-tól indulhatnak 
a fizetô utasok is az ûrbe.

A SpaceShipTwo-nak és hordozó re-
pülôgépének, a WhiteKnightTwonak 
jelenleg is a tesztelése zajlik. A két 
pilóta által irányított, hat utast szállí-
tani képes ûrhajó az új-mexikói siva-
tagban felépített Spaceport America 
ûrkikötôbôl száll majd fel, 15 ezer mé-
teres magasságig a WhiteKnightTwo 
viszi, ahol leválik a hordozóról, bein-
dítja a rakétáit, és átlépi a 100 kilo-
méteres magasságot is, amit a tudo-
mány az ûr határaként tart számon. Itt 
néhány percre belekóstolhatnak az 
utasok a súlytalanságba, aztán vissza 
kell térniük az üléseikbe, és követ-
kezhet a leszállás, aminek során a 6g 
gyorsulást, és a négyszeres hangse-
besség élményét is megtapasztalja a 
legénység. Egy ûrkirándulás felszál-
lástól landolásig nagyjából két és fél 
óráig fog tartani.

A turnusok a nagyjából a jegyelôvétel 
sorrendjében indulnak majd, de a pon-
tos menetrend még nem ismert. Min-
denesetre a magánûrhajó elsô 83 út-
jára már elkeltek a jegyek, összesen 
100 millió dollár értékben. Az ûrhajó 
kifejlesztésének és megépítésének 
költségeit titokban tartja a cég, eddig 
kettôt gyártottak le belôle, amelyek a 
Star Trek sorozat elôtti tisztelgésként 
az Enterprise és Voyager neveket kap-
ták.

* * *

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Szabó Frigyes

Bölcsôhelyem körül 
10.
Versenyfutás
Slávity Lukács is abból a rátarti 

fajtából való ember volt, aki mindig 
gôgösen, fönnhéjázva szól. Ahogy a 
jómódúaknak szokása. Bózsó Vilmost 
is lekoldusozta, lekoszosozta. Egyszer. 
De csak egyszer, mert ez meg nem 
tûrte a sértést senkitôl. 

 –– Görbebotot csinálok én ebbôl a 
kezebelibôl a derekadon, meglásd Slá-
vity –– mondta a gôgösnek, hogy 
szikráztak a szemei belé. –– Tôled 
meg, hadonássz csak vele, elveszem a 
tied, és a hátadon egyenesítem ki a 
gamóját. De úgy, hogy elmúlik tôle az 
dadogásféléd is vagy mid.

Bózsó Vilmos meg –– tudták ezt és 
mondták is sokan –– nem abból a faj-
tából való legény volt, aki ne állta vol-
na a szavát. Tanú volt erre szentséges 
komája is, a citerás Visnyei Anti. Só-
gora Slávity Lukácsnak, aki hazavitte 
a szegény, de szép Visnyei Vera nagy-
lányt. 

* * *
Tartottak istállójukban az igásokon 

kívül szép, mutatós lovakat is Slávi-
tyék. Olyan ünneplôseket. Megjártatni, 
világnak megmutatni is kellett azokat 
a kocsiszínbôl kigördített ünneplô ko-
csi elé fogva. Szívesen látta a szép fo-
gatot falusi udvarukban olyan szoká-
sos látogatásokkor sógor és sógor-
asszony is. De a sógor szûkszavúbb 
volt olyankor mindig valamiért, a só-
gorasszony meg nevetôsebb. 

Ilyen látogatásfélébôl volt Slávitynak 
útja hazafelé már, végig az akkor ép-
pen porzó, nem pedig sáros Eperfás 
úton. Mert tudott azon olyan mély sár 
is lenni kiadós vagy hosszabb esôzések 
után, hogy lovaknak térdig, kocsike-
réknek meg agyig érô. 

A Vörösköröszthöz csap ki az Eper-
fás út, onnan meg a vasúti átjáróhoz. A 
Csutka sorra meg onnan érni föl, 
egyenest. Aztán, valahol ott Fogas Ká-
rolyék meg Szebenyi Miklós kovácsék 
alatt le jobbra, föl a jó hosszú, egyik 
oldalán szélben mindig szépen zúgó 
akácokkal beültetett Nagydûlô kerék-
ráfoktól ôrölt homokos-poros kocsiút-
jára, annak túlsó végin meg már le-
nyugodva fordulnak majd balra a lo-
vak, s neki a Slávity-tanya elôtti szi-
kesen álló itatóvályúnak. Hazaérnek.

 –– Bö-dô! –– kiáltja majd olyan 
féldadogós módján az árva Pétert 

gôggel a kocsis Slávity ––, friss vizet a 
vályúba a lovaknak! S még eldünnyögi 
sárgás bajusza alatt, a vendégül látá-
sától elégedetten, bujkáló kis mosoly-
lyal:

 –– Te nagyon bü-dös...
Hát az a befogadott, árva Bödô Péter 

volt bérese-juhásza, lábrongya is Slá-
vityéknak. A nagyon bü-dös. Kerek, 
telt arca mindig borostás volt Pétörnek 
–– mert így, hogy Pétör, is szólították 
sokszor ––, fakó bajuszát meg szúrós-
szálkásra nyírta. Bottal ôrizte a bir-
kafalkát a jó tágas, de tán mindig 
sovány gunarasi járáson, és nagyon 
szépen tudta énekelni hogy „Ország-
úton mennek a katonák…” Kellett is 
azt dalolnia sokszor, mert az arra já-
rók biztatták, legtöbbször heccelôdve. 
Mi is, nyálasok még. És ha megkér-
deztük ki a szeretôje, elmutatott Pétör 
Gunarasnak túlsó házsorára.

 –– Hogy csinálnál vele? 
És Péter megmutatta nekünk. S 

olyankor néha lehasalt a földre. Ha 
biztattuk, nadrágját ki is gombolta. 
(B)ámulva csodálkoztunk… Mikor 
meg már csúfolásáig is merészkedtünk 
volna takonypócok, észrevette azt Bö-
dô. S csak mozdított egyet juhászbot-
ján. Hogy értsünk belôle…

Az a döcögô gôzös meg –– gondolta 
elbízva magát akkor a kocsiülésen 
Slávity Lukács valahol az Eperfás út 
vége felé már –– pöfögjön csak ott, fe-
leúton se az ál`más meg az átjáró közt, 
eltekintve jobbra, a martonosi állomás 
irányába. Jók, gyorsak az én drága 
lovaim! Átérünk a gôzös elôtt a síne-
ken! S megbiztatta lovait, közibük 
vágva cifra ustorával. Gyíí, te!… S 
meg is emelkedett kicsit az ülésen, 
mindkét kezivel tartva a vastag bôrbôl 
hasított hajtószárat.

Vágtában vitték a lovak a kocsit a 
kövesútról leérve az átjáró felé; már 
annak az emelkedôjére is értek. Köz-
ben a mozdony meg csak fújtat ott, 
egész közel már; meg fütyül hosszan, 
rémesen, szaggatja is a sípolást; a 
sínek, vonatkerekek, minden csikorog 
már; a lovak lefelé az átjáró lejtôjén, a 
kocsi meg még a síneken –– s a 
mozdony a jobb hátsó kerékagynál 
csattan a kocsiba, s recsegve, pördülve 
repül az kocsissal, nyihogó lovakkal 
együtt…

A megrémült, összesebzett lovakat –
– törött hámfák utánuk, tépett istrán-
gok-hámok rajtuk –– Calbert/Krumpli 

Pista, és közelben dolgozó más embe-
rek érték be árkon-bokron, megtarolt 
kukoricásokon át, lihegve a patkók 
nyomán.

 –– Hogy a lelkünk szakadt bele, s 
tüdônket köptük ki –– mesélte vagy 
ötven év múltán emlékezve Slávity 
Lukács nagy futamára Calbert Pista.

* * *
 –– A bü-dös –– mondogatták az eset 

után, orrhangra fogva a beszédet, 
szavajárásában is utánozva Slávity 
Lukácsot az emberek. S káröröm volt 
abban, ahogy a vonattal esett verseny-
futást meghányták-vették. 

 –– Ki-va-gyi-sá-gá-ba’ mán nem is 
tu-tta mi-csi-ná-jjon! Hogy még majd 
a vonatot is!… Lovakka’! Örüjjön, 
hogy így, kórházza’ èvitte…

Gyógyultával ha szóba hozták neki a 
dolgot, Slávity Lukács próbálta tréfára 
venni esztelenségét.

 –– Nem én, az ütött e’ engem, a 
nagyon bü-dös –– és kényszeredetten 
nevetett hozzá. 

A Nagydûlô, 2004. szeptember – a szerzô fotója) 

Messze van –– tíz fôvárosi emberbôl 
nyolc ezt a sztereotip választ adja, ha 
nekiszegezzük a kérdést, járt-e már az 
Ôrségben. A felelet buta és hazug. Ha-
zug, mert ez a térség száz (és ezer) 
kilométerekkel közelebb van, mint 
például New York vagy Salzburg, ám 
lassan megérjük azt a szégyent, hogy 

Ôrségben  
a két említett települést külön-külön 
többen keresik fel esztendônként, 
mint az „ôrök és lövôk” egykori ott-
honát. S buta, mert hazájában az em-
bernek nem lehet semmi sem túl 
messze. Félre ne értsük egymást, a 
külsô földeket is célszerû föltekinteni 
–– de csak oda járni, csak azokat di-
csôíteni finoman szólva is szánni való 
butaság.

Rátérve témánkra, a történeti Ôrség 
lakói az államalapítás óta a határô-
rizettel megbízott magyar vagy hoz-
zánk csatlakozott népelemek közül ke-
rültek ki. Hajdani uralkodóink az itt 
élôknek feladatul az ország területi 
integritásának, függetlenségének biz-
tosítását szabták –– cserében a koronás 
fôktôl feltételes szabadságot kaptak, 
amelyhez viharos történetük során 
végig ragaszkodtak. Érdemes közbe-
vetni, elsô pillantásra a vidék úgy néz 
ki, mintha Erdélyben bóklásznánk. A 
sajátos alakú szénakazlak, a házak 
formája, a szóakasztóan szép termé-
szeti környezet, a vizes élôhelyek sok-
színûsége és a dombokon-völgyekben 
zúgó fenyvesek mind ezt a hatást 
keltik a szemlélôben.

Ugyancsak jelentôs vonzereje a táj-
nak az érintetlenség. A Jugoszláviával 
szembeni elzárkózás és a kapitalista 
Ausztria közelsége szigorú határôrize-
tet követelt, így a modernizáció nem 
vagy csak részben tudott utat találni 
itt. Így fordulhatott elô, hogy ami 1990-
ig átoknak, utóbb hirtelen elônynek 
kezdett számítani. Így maradt fent az 

Ôrség másfelé már letûnt, emberi lép-
tékû világa, amelyen –– hála az égnek 
––, úgy tûnik, a globalizáció unifor-
mizáló hatása sem tud diadalmaskodni. 
Jó tudni, bûnügyi szempontból ma ez a 
terület számít hazánkban a legbizton-
ságosabbnak. Az sem utolsó, hogy a 
képletes háromszögben mindössze 
nyolcezren élnek. Azaz el lehet tölteni 
úgy több napot, hogy embert csak el-
vétve lát a vándor.

Hogy pontosan mennyi település tar-
tozik az Ôrséghez, nehéz megmondani, 
mert a számokon gyakorta még a tu-
dós fôk is összezördülnek. Nem a mi 
dolgunk igazságot tenni: ha valame-
lyiket kihagyjuk, néhányan bizonnyal 
megsértôdnek, ha pedig egyet-kettôt 
beleveszünk, ugyancsak borítékolható 
a botrány. Indulás elôtt tehát szerel-
kezzünk fel a szükséges könyvészeti 
kellékekkel, s az azokban leírtak 
alapján határozzuk el mi magunk, mit 
tekintünk még Ôrségnek, s mit nem. 
Látnivalóból rengeteg van. Ide lega-
lább három teljes nap, de inkább egy 
hét dukál –– s akkor sem leszünk lé-
nyegesen elôrébb, azaz bátran több-
ször is visszatérhetünk életünk folya-
mán. Amit semmiképp nem szabad 
kihagynunk, az az ôriszentpéteri és 
veleméri templom, a magyarszombat-
fai vadászati kiállítás, a nemzeti park 
központja, a seregnyi vizes élôhely, a 
fenyvesek által belakott „ôserdô”. A 
többit kérdezzék meg a helyiektôl. 
Elôre szólok, bele fog sajdulni a fejük 
a sok nevezetességbe.

Lázin Miklós András
(Magyar Hírlap)

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. április 15-én vasárnap de. 11. órakor

Istentisztelet
  a North Fitzroyi Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órától ebéd a Templom melletti Bocskai Nagyteremben

minden kedden 12 órától Biblia óra a Gyülekezeti teremben 
Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 
2012. április 15-én, vasárnap du. 3 órától

  Istentisztelet
Igét hirdet: Nt. Incze Dezsô

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2012. április 15-én, vasárnap d.e 11.30 órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

CANBERRA (ACT) 2012. április 15-én, vasárnap du, 16 órakor
Húsvét Ünnepi ISTENTISZTELET Úrvacsorai Közösség

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Uniting Church, Brigelow St. és Mouat St. sarok

ADELAIDE (SA) 
 2012. április 15-én, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. a gyülekezeti tagok 

lakásán. Mindenkit szeretettel hívunk.
BRISBANE (QLD) 

2012.minden vasárnap de. 11. órakor
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA 
2012. minden hónap harmadik vasárnapján   du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Virágvasárnapján az ünnepi Istentisztelet keretében részesültek a keresztség 
sakramentumába:

balról — Dr. Kovács Attila és Szilágyi Zsuzsa leánykája Adél, 
Varga István Zsolt és Koncsos Dóra leánykája, Noémi Eszter.

Isten gondvíselô áldását kérjük Adél, Noémi Eszter szülei és keresztszülei életére. 
Gyülekezetünk nevében sok örömet és boldogságot.

JELENTKEZÉS A KONFIRMÁCIÓS OKTATÁSRA
SZÜLÔK, NAGYSZÜLÔK FIGYELMÉBE

Megindult az évi konfirmációs oktatás a North Fitzroyi Magyar Templom lelkészi 
irodájában. Kérjük a szülôket, nagyszülôket, keresztszülôket, hogy fiataljaikkal 
keressék meg Nt. Dézsi Csaba lelkipásztort, a vasárnapi Istentiszteletek után, vagy 
hívják: a 0414 992-653 telefonszámon. 

A felülrôl származó bölcsesség
Jakab. 3.13-18.
„Kicsoda köztetek bölcs és okos. Mutassa meg az ô jó életébôl az ô cselekedeteit, bölcsességének szelíd-

ségével.”
A televizió mûsorvezetôi, riporterei, mindent tudnak, sikeresek, céltudatosak. Itt nincs helye semmiféle bi-

zonytalanságnak, gyengeségnek, elôzékenységnek, udvariasságnak. Milliók figyelik ôket, minden este és 
ennek nyomán az élet ilyenné formálódik. Azért, minden tehetségük ellenére, valami élet ellenes árad be-
lôlük.
Igen konkrétan megnevezi a diagnózist „ez a bölcsesség”, földi, testi, ördögi.
A felülrôl való bölcsességgel megáldott embere, ezzel szemben a szelídség jellemzô. A szelídség nem gyen-

geség..., éppen ellenkezôje, az erô gyengesége.
A szelídséghez erô kell, biztonság, nyugalom, azaz, Krisztus. Aki, Neki engedett (átadva az életét), annak 

nem erôfeszítés többé a másik embernek engedni. A „krisztusi engedékenység„ a szelídség egyik gyakorlati 
megnyilvánulása a békességszerzés, a méltányosság és rugalmasság mellett. Aki tud engedni, az több-
szörösét kapja vissza  az Úrtól.
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Az egyik hetilap szerkesztôségi cik-

kében így ír: „a nacionalizmusba a 
maradéktalan önfeladásig belebutult, 
agyhalott és/vagy tökéletesen korrum-
pált Fidesz–értelmiség” s a többi. 
Eszem ágában sincs megsértôdni, ez a 
színtiszta, liberális kultúrfölény hang-
ja, a Fidesz–értelmiség bambán ül bô 
gatyában, és nagyot húz a fütyülôs ba-
rackból. Kertészkedni pedig végképp 
nincs kedvem, de hát egy másik heti-
lapban neves személyiségek fejezték 
ki szolidaritásukat szegény, elüldözött 
Kertész Ákossal. „Mint a nácik általá-
ban, hazai újnyilasaink ezúttal is véd-
telen embert vettek célba... Biztosítjuk 
a tengeren túl nyugalmat keresô Ker-
tész Ákost nagyrabecsülésünkrôl, ba-
ráti szeretetünkrôl. Bízunk abban, 
hogy, amint maga is utalt rá, hamaro-
san visszatalál szülôföldjére, abba a 
nyelvi–kulturális közösségbe, amelyet 
oly sok mûvével gyarapított.” Csak a 
Kossuth– és Széchenyi–díjas aláírók 
nevét ismétlem itt meg: Baranyi Fe-
renc, Fischer Iván, Görgey Gábor, 
Konok Tamás, Makk Károly, Parti 
Nagy Lajos, Pomogáts Béla, Radnóti 
Sándor, Sándor Iván, Szakonyi Károly, 

Závada Pál. Ilyen fényes névsort az 
agyhalott Fidesz–értelmiség nehezen 
tudna produkálni, mondhatni, nem va-
gyunk sehol, szolidaritásban pláne 
nem. Illô alázattal és szerényen mégis 
úgy gondolom, az aláírók (jaj, hogy is 
mondjam!) tévednek, amikor bevall-
ják: „Megértjük Kertész Ákos elkese-
redését, osztozunk fájdalmában, ôszin-
tén sajnáljuk, hogy eddig nem kiál 
tottunk közösen és megfelelô hange-
rôvel megálljt a történelmünk legsö-
tétebb idôszakait idézô üldözésnek. 
Ilyen helyzetben az okozat teljesen 
elvált az októl, a magára valamit adó 
értelmiségi feladata, pártállásától füg-
getlenül, nem az, hogy egy cikk mon-
datszerkezetét elemezze, hanem, hogy 
egyértelmûen szolidaritást vállaljon 
pályatársával.” Hej, gyönyörû gondo-
lat ez, pártállástól függetlenül, no meg 
az, hogy „az okozat teljesen elvált az 
októl” mély filozófiai bölcsesség, bár-
melyik védôügyvéd irigyelheti. Nem 

kétséges, az egész botrányért a Fi-
desz–értelmiség a felelôs, ôszintén 
sajnáljuk, és bocsánatot kérünk, hogy 
belebutultunk a nacionalizmusba.

* * *
Az élet nem egyszerû, hanem bonyo-

lult, mondta Kukorelly Endre (LMP) 
az ATV-ben Kálmán Olgának, és eb-
ben az egyben tényleg egyet tudok ér-
teni. Fogadni mertem volna, hogy Ko-
vács László is vendég lesz, viszont 
aprócska öröm, hogy a kormánypártok 
részérôl kezd érlelôdni –– elég lassan 
–– a felismerés, hogy nem bölcs dolog 
egy ellenséges tévécsatornát a szerep-
lésükkel népszerûsíteni. Ugyanezt ja-
vasoltam annak idején a Nap–tévével 
kapcsolatban, és a bojkott végül siker-
rel járt. Hozzá kell, hogy tegyem az 
igazság kedvéért, a „közszolgálati” té-
vé- és rádiócsatornák a vezetôváltások 
ellenére sem tûnnek iránymutatónak, 
viszont nem is nagyon nézem és hall-
gatom ôket, mert a kereskedelmi csa-
tornák legalább nyíltan vállalják, hogy 
azok, amik. Valamikor régen képes 
voltam reggel hatkor felkelni vasár-
nap, hogy a Kossuth rádió Vasárnapi 
újságját meghallgassam, most már 
hosszú évek óta nyugodt az álmom, 
nem vesztek semmit. Azért a mûsorúj-
ságból tájékozódom, és jelenthetem, a 
balliberális alaphang a régi, kiegészül-
ve a silány, szórakoztatásra szánt 
programokkal, amelyek egyébként 
reménytelenül versenyeznek a nagy 
kereskedelmi tévék még silányabb 
népszórakoztatásával. Miközben ezt 
írom, K. László pénzügyi uniós szak-
értôként nyilatkozik, védi a védhetet-
lent, az Európai Unió tökéletesen anti-
demokratikus felépítését és választási 
rendszerét, de hát ez érthetô, K. László 
normális esetben sohasem lehetett 
volna európai biztos, akár most Andor 
László. Szegény embert meglepte, 
hogy nem kapott pályázatára jelölést 
az MSZP vezetô pozícióinak egyikére 
sem, és nem érti, miért nem támogat-
ták. Nem merném mondani, hogy hiá-
nyozni fog, bár szerintem nem fogja 
feladni, talán még mûsorvezetô is le-
het az ATV-ben, esetleg a Klubrádió-
ban, mint Kuncze Gábor, de végsô 
esetben belép a Demokratikus Koalí-
cióba, ott szükség lehet ilyen régi, jó 
káderekre. K. László „meggyôzôdéssel 
hiszi”, hogy a szociáldemokrata politi-
ka jobb, mint a mostani, önérzete apró 
sebet kapott, de kiheveri. Mint mond-
ja, ô Kovács László, akirôl egész Eu-
rópában, sôt az egész világon tudják, 
kicsoda, és ez erôt ad neki. Más anyag-
ból van gyúrva, mint a többi halandó. 
K. Olga állandó vendége lesz, mint ed-
dig is. Kormánypárti emberek, ha te-
hetik, ne zavarják a köreiket.

* * *
Ebben a szép, tavaszi idôben a poli-

tizálás különösen káros az egészségre, 
kezd minden kizöldülni, s ha az ember 
az országot járja, mindig rádöbben, ez 
a maradék Magyarország is milyen 
nagy és szép, kétszer ennyi embert is 
bôséggel ellátnának jó földjei. Ilyen-
kor mindig eszembe jut az alig fél-
milliós népességû kis szigetország, 
Málta, ahol minden csupa kô és szikla, 
s ha volna egy futballpályányi erdejük, 
meghalnának a gyönyörûségtôl. Lát-
tam, ahogy zsebkendônyi telkeiken 
gazdálkodnak, szó szerint hátizsákban 
hurcolva fel a hegyre a termôföldet 
egy olyan országban, ahová még az 

ivóvizet is importálni kell. Ott két nagy 
váltópárt van, egy „nacionalista” és 
egy „szocialista”, hol az egyik, hol a 
másik gyôz, de Málta csaknem szín-
tiszta keresztény állam, ott talán még 
a szocialisták is keresztények (mond-
juk: keresztényszocialisták). A nemze-
ti egységet ugyanis nemcsak a fôbb 
politikai és gazdasági kérdésekben va-
ló értelmes együttmûködés szolgálja, 
kell hozzá egy erkölcsi, szellemi, kul-
turális, közös alap is. Éppen ez utóbbi 
hiányzik oly fájdalmasan 1945 vagy 
talán már 1918 óta is: a balliberális 
pártok és mozgalmak képtelenek vol-
tak elszakadni internacionalista, koz-
mopolita, jelenleg globalista eredetük-
tôl és tanaiktól, hiába erôsítgetik, hogy 
„azért” ôk is szeretik a hazát, csak sze-
mérmesen, mert a hazaszeretet ma-
gánügy, mint a vallás, minden szavuk 
és tettük cáfolja ezt az állítást, elég, ha 
európai uniós szerepükre utalok. Ezért 
szánalmasan hazug az a vád, hogy a 
jelenlegi kormány osztja meg a népet 
–– megfordítva viszont igaz, hiszen ez 
a politikai gondolkodásmód bármikor 
lemond a nemzeti érdekekrôl, ha párt-
jaik, mozgalmaik és vezetôik vala-
milyen külsô hatalomtól támogatást 
remélhetnek. Akkor lesz itt igazi kon-
szolidáció és valódi rendszerváltás, ha 
az ország szellemi és anyagi javait oly 
hûtlenül kezelô garnitúra végleg kiko-
pik a politikából. Mintha ennek az ör-
vendetes folyamatnak lennénk most 
tanúi.

* * *
Nagyon kínos lehet sokak (inkább 

kevesek) számára, hogy a miniszter-
elnök március 15-i beszéde a magya-
rok négyötödének tetszett. Mégpedig 
egyszerûen azért, mert megfogalmazta 
a magyar nemzet álláspontját úgy, 
ahogyan történelmi idôkben ez elvár-
ható, bár legyünk ôszinték, a magyar 
miniszterelnökök elég ritkán tettek 
eleget ennek az elvárásnak, részben 
külsô okok, részben a saját gyávaságuk 
folytán. Ki várta volna el ezt Hegedûs 
Andrástól, Münnich Ferenctôl, Kállai 
Gyulától, Fock Jenôtôl, Lázár György-
tôl, Grósz Károlytól? És ki Medgyes-
sytôl, Gyurcsánytól, Bajnaitól? Ôk 
mind arról álmodtak, hogy Magyaror-
szág gyarmat lesz, és ôk lesznek a 
gyarmat leghûségesebb helytartói, 
mindegy, hogy népköztársaság vagy 
köztársaság a hivatalos államforma. 
De hagyjuk is ezt, hazaárulókról és 
hazaárulókkal felesleges vitatkozni. 
Igaz, gyûlölködô elmebetegekkel is, 
még ha nem zárt intézetben ôrzik ôket, 
akkor is idôpazarlás. Nem szívesen 
írom le a cikk szerzôjének nevét, de 
Tóta W. Árpád förmedvénye (hvg.hu) 
még a mai, igen tág határokat is 
túllépte (Alien vs. Predator). Amit ez 
az ember a katolikus egyházról képes 
volt leírni, az meghaladja Bartus 
László (Amerikai Népszava) visszatérô 
átkait is, amelyekben a Vatikánt az 
Európai Unió „elfoglalásával” vádolja, 
persze Orbán Viktor vezetésével. Tisz-
tában vagyok azzal, hogy hazánkban 
sajtó- és véleményszabadság van, 
mert ha nem így lenne, nem lehetne 
leírni és fôleg közölni ilyen cikkeket. 
„Szóval errôl szólna a keresztény Eu-
rópa projektje, mi? Büntetlen gyerek-
vadászatról?” „Az áldozatok számából 
az látszik, hogy a katolikus egyházban 
elôfordulhatnak ugyan jó emberek, de 
nem érik el a kritikus tömeget: több itt 
a szörny, mint a szent.” „Ugyanis a 
katolikus egyháznál nehéz undorítóbb-
nak lenni, akármilyen lelkesen rob-
bantgatnak az allahisták.” Volna még 
idézni való, de talán ennyi is elég. Ha 
most ezt lehet és szabad, akkor már 

semmin sem csodálkozom. A magyar 
társadalom többsége római katolikus, 
ahogyan én is. Az egyház pedig nem-
csak a papokból áll, hanem a hívôkbôl 
is, bár ezt a mocskos szájú szerzô nem 
tudja. Ha ez így rendben van, törvé-
nyes és jogos gyalázkodás, akkor a 
magyar katolikusok menekülhetnek 
Kanadába. Ja, oda nem, az már foglalt. 
Akkor maradunk mi és a Tóták. „Jo-
seph Ratzinger..., akinek ma pápaként 
van pofája azon siránkozni, hogy akik 
a bûnügyeket leleplezik, azok ártani 
akarnak az egyháznak.” HVG. Olvas-
sátok, katolikusok!

* * *
Volna sok egyéb téma, de mára 

hagyjuk a balliberálisok szokásos aljas 
hazugságait és pimaszságait, már csak 
egymást próbálják felülmúlni némi 
olvasottság és nézettség fenntartása 
érdekében. Itt van ez az Aranyalkony–
ügy, az idôs emberek rászedésének és 
kifosztásának sajátos módszere. Az 
öregeket a „rendszerváltás” óta szám-
talan lehetséges módon becsapták és 
kirabolták, részben kisipari, részben 
nagyipari módon. A kárpótlási jegyek-
tôl kezdve a különbözô „befektetési” 
ajánlatokig, a termékbemutatóktól az 
ingyenes üdülésig, mindent latba ve-
tettek, hogy túljárjanak az idôsek 
eszén, akik vidéken és fôleg a tanyákon 
csak abban reménykedhetnek, vannak 
náluk is ígéretesebb célpontok. 
Egyébként az Aranyalkony hirdetését 
még ma is láttam, nyilván megfizették, 
és így a törvény szerint le is kellett 
adni, holott csaknem ezerötszáz sze-
rencsétlen nyugdíjast kitesznek az ut-
cára, pontosabban remek törvényeink 
folytán a Fôvárosi Önkormányzat gon-
doskodik elhelyezésükrôl, mert az ott-
honokat üzemeltetô cég botrányos 
körülményei miatt nem kapta meg a 
további mûködési engedélyt. Sok mil-
liárd forint és rengeteg ingatlan cse-
rélt gazdát, az ígéretek füstbe mentek, 
a szerzôdéseken majd éveken át kotla-
nak az ügyvédek, ügyészek, szakértôk, 
bíróságok, de az Aranyalkonyban hívô 
nénik és bácsik, nagymamák és nagy-
papák legfeljebb annak örülhetnek, 
hogy még élnek, a halottak pedig már 
nem beszélnek. Az álegyház közremû-
ködésével létrejött „karitatív” szerve-
zet a Hír Tv Célpont címû mûsorában 
természetesen mindent tagad és cáfol, 
a végén még igaza is lehet, hiszen 
valószínûleg mindent remekül „lepa-
píroztak” szorgalmas és jól megfizetett 
jogászok annak idején. A különbözô 
profitorientált szociális intézmények 
kissé talán idegesek lesznek, de az ál-
lam és az önkormányzat nem várhat a 
segítséggel, hiszen emberéletekrôl 
van szó. Ez megint közpénzbe fog ke-
rülni, de –– fogadni merek –– behajt-
hatatlan marad a hat–nyolc év múlva 
megszületô végzés után is. Erre mond-
ják a fékezhetetlen agyvelejû (Lázár 
Ervin) liberálisok, hogy az állam rossz 
gazda, de fizessen. Aranyalkony vár 
mindnyájunkra, ha nem vigyázunk. 
Rézbôl.

Traumánk, Trianon 
Hallgatom Lázár Jánost a múlt bûneinek feltárásáról és Orbán Viktort a 

nemzeti büszkeségrôl. Örülök a szavaiknak. Csakhogy az egyébként pusztán 
virtuális középosztály --- a balkáni színvonal elleni harc talán még Herczeg 
Ferenctôl örökölt lobogója alatt –– egyre fáradtabban menetel. A nemzet 1990 
óta többször le akarta rázni magáról a régi világ sallangjait, ez azonban mindig 
balul ütött ki. A legújabb Kárpát-medencei magyar népszámlálási adatokat és a 
kisebbségeknek szóló kollektív jogok hiányát tekintve nyugodtan kijelenthetjük, 
hogy külpolitikánk a rendszerváltás óta nagyon szerény életrevalóságot muta-
tott fel az utódállamok politikusaival szemben. A trianoni komplexus megoldá-
sára komoly lépést nem tettünk, hacsak nem lélekben. Az ország egyik felének 
fáj, a másik felét nem érdekli Trianon, a liberalizmus pedig olyan elefántcsont-
toronyban falazta el magát, amelyikbe sem az istenadta nép, sem a demokrácia 
nem fér bele. Az 1993-as ukrán–magyar alapszerzôdést –– amelyet Horn kormá-
nya alatt aztán a még elhibázottabb szlovák követett –– Csurka István joggal 
nevezte a magyar nemzeti érdekek elárulásának. Az ukrán–magyar megállapo-
dást elsôsorban az akkor épp ellenzéki MSZP képviselôi vették védelmükbe, a 
legtöbb nemmel szavazó és tartózkodó pedig a kormánypárti MDF padsoraiból 
került elô. (S megszületett Csurka MIÉP-je, ahogy a Jobbik bábája is a parla-
menti taposómalomban bukdácsoló Fidesz taktikázása lett.)

1990-ben az ügynöklista a kormányfô, Antall József kezében maradt: a bûnö-
söknek azóta sem kellett szembenézniük bûneikkel. A lista (listák) elzárása 
demoralizálta a kormánykoa líció híveit. Az ügynöktörvény elmaradása óvatos-
ságra intette a társadalmat, s megértette, a népbôl kiinduló megújhodás még a 
kezdet kezdetén csôdöt mondott. Trianon mellé tehát odakerültek kultikus 
tárgyként a kommunizmus bûnei is, s a szocialisták ebben a pusztán verbális, 
minden bûnhôdést és társadalmi cselekvést kizáró térben hosszú idôre vissza-
szerezték irányító szerepüket. A barátsági szerzôdések aláírogatása nem zárta 
ki, hogy kellemetlen meglepetések érjenek minket akár Bukarestben, akár Po-
zsonyban vagy Belgrádban. Azóta is keringünk egy olyan közép-európai játsz-
ma körül, amelyben nincs a kezünkben tét, csak rengeteg jó újságcikkünk, 
dokumentumfilmünk és könyvünk. S persze vannak tippjeink. A határon túli 
magyar zászlódíszeket, a csíksomlyói búcsút és a március 15-i megemlékezé-
seket örömmel vesszük tudomásul.

Nemcsak mutatjuk a megindultságot, hanem érezzük is, amirôl a szép magyar 
stílus szerelmeseinek számtalan írása tanúskodik, de ettôl még nem engednek 
minket Brüsszelben vagy Hágában egy olyan, a kisebbségi jogokat deklaráló 
kerekasztalhoz, amely oldhatná a trianoni traumát. Kesernyés szájízzel vesszük 
tudomásul, hogy az uralkodó európai planéták közül hiányzik a méltányosság és 
a vendégszeretet. Mert –– s ezt ma is éreztetik velünk –– csak vendégek 
vagyunk Európában, bár mint Jean Danielou írja a Történelem misztériu ma 
címû könyvében, az ókori valóság, az elhurcolás (s elûzetés) felbukkanása nap-
jainkban idôszerûvé teszi a másik ókori jelenséget is, a vendégszeretetet. A 
befogadást. „Eszembe jut –– írja a francia teológus –– egyik kínai ismerôsöm 
beszámolója, aki gyalog elzarándokolt Pekingtôl Rómáig, és azt állapította meg, 
hogy ahogy közeledett a céljához, egyre csak csökkent a vendégszeretet… Kö-
zép-Ázsiában még jól mentek a dolgok, a szláv államokon átvágva még mindig 
tûrhetô tapasztalatai voltak, ám amikor a latin államokba ért, mindennek vége 
szakadt. Ez a kissé kíméletlen megállapítás arra enged következtetni, hogy 
nyugati keresztény világunkban nincs jelentôsége a vendégszeretetnek.”

Velünk ezt ezer év múltán –– a Habsburg Birodalom és a történelmi Ma-
gyarország bukásakor –– Trianonban írásban is közölték. Traumánk éppen 
ezért olyan végzetes. Pedig itt kell maradni, élni vagy meghalni. Ahogy Vörös-
marty Szózata tanít. Vagy ott van a szocialista (liberális) tanterv, a kicsinynek 
lenni. A bôrünkbôl kibújni, s a tóparti sekély iszapba fúródni…

Tamáska Péter 
 (Magyar Hírlap)

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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szabadságot.  Létszámunk is nagyon jó 
volt 20 felnôtt, 9 cserkész, egy kis-
cserkész és 3 kutya. Nagy örömmel 
köszöntöttük Veronikát és Ernôt, akik 
elôször táboroztak velünk és reméljük 
még sokszor leszünk együtt.  A vasár-
napot Tábori Áhítattal kezdtük. A sze-
retetrôl beszéltem, mert ez a legerô-
sebb fegyver, a szeretet tart minket 
össze, most már több mint 3O éve.  
Meg kell említeni, hogy a koszt ismét 
felséges volt, jobbnál jobb ételeket tá-
laltak fel, valóban el vagyunk kényez-
tetve.  Az esti tábortüzeken elôkerültek 
a régi népdalok és mint mindig a sze-
retetkörrel fejeztük be a napot.  Jó volt 
megszorítani egymás kezét  és érezni, 
hogy összetartozunk-

 Jó munkát!
Kovássy Marianne cscst

Körzeti parancsnok.

VSL-nél kitûnô eredmény
A Melbourne-i Egyetemen 2O12. 

március 5-én tartották a „Victorian 
School of Languages” (A Viktoriai 
Nyelviskolák) a 2011. érettségi vizs-
gán legmagasabb eredményeket elé-
rôk összejövetelét. A Minister for 
Education: Martin Dixon MP, State 
Member for Nepean, adta át a kitün-
tetô oklevelet Dorkota Péter tanuló-
nak, aki a legmagasabb eredményt ér-
te el a VSL részleg magyar nyelvû 
osztályok során a Dandenong High 
School tanulójaként.

Gratulálunk a szép eredményhez! 
Péter szerint óriási segítség volt szá-
mára a kitûnô --- magyar nyelvbôl --- 
elért eredmény, hogy bekerüljön a vá-
lasztott egyetemi pályára. Ajánlja 
minden diáknak az anyanyelv tanulá-
sát!

Most pedig néhány adat azoknak, 
akiknek fontosak a számok, a magyar 
nyelv megôrzésérôl, mint érettségi 
tantárgy!

Igen minden évben izgulunk, hogy 

meglegyen a varázs --- országszerte 
minimum 15 érettségizô diák ---, 
amivel meg van mentve a „magyar 
nyelv”, mint érettségi tantárgy! És 
lám, minden évben megsegít a Jóisten, 
mert a diákok iskolánként, hol keve-
sebben, hol többen, azért csak jönnek! 
Három éven keresztül kell, hogy min-
den évben 15 alá essen az érettségizôk 
létszáma, hogy elvesszen, mint érett-
ségizô tantárgy. Ha csak egy évben 
esik 15 alá, akkor megint elölrôl kez-
dik. Örömmel tudatom, hogy még nem 
tartunk ott!

Tavaly például voltak érettségizôk az 
Adelaide-i, NSW-i, Viktoria-i és Tasma-
nia-i Állami iskolákban, valamint a 
Melbourne-i Magyar Központ iskolájá-
ban, így összesen 27-en érettségiztek 
országszerte. Idén pedig a NSW Álla-
mi iskolában 9-en, és a Viktorian 
School of Languages Dandenongnál 
heten, valamint Canberrában is van 
érettségizô diák, de látjuk, összeadva 
ez felül van 15-nél. Sôt jövôre is bizto-
sítva van már a minimum 15 gyermek, 
mivel a NSW-i Állami iskolában 10 és 
Dandenong VSL-nél legalább 5 diák 
lesz, ha nem is jönnek többen, és még 
nem tudjuk a többi iskolák jövô évi 
létszámát, de ez nem jelenti azt, hogy 
ne igyekezzünk terjeszteni a gondola-
tot, „hogy milyen jó magyar iskolába 
járni”!

Igen, néha nehézséget okoz a szom-
bati iskola és komoly áldozat a szülôk 
idejébôl, de ugyanakkor büszkeség, 
hogy gyerekeink megismerik, megôr-
zik az anyanyelvet. Hiszen a nyelven 
keresztül él a Nemzet!

A VSI Dandenong-i iskolában szigo-
rúan betartjuk az állam által megsza-
bott „curriculum” tanterv követelmé-
nyeket, és mindig örömmel várunk új 
diákokat preptôl, érettségi osztályig.

Kôrlaki Ágnes 

15. Magyar Kulturális 
Találkozó

Attila Ürményházi és mindenki, aki 
érdekelve van a 15. Magyar Kulturális 
Találkozóval: míért volt egy évvel el 
tolva. Mint ahogy Attila mondja a le-
velében, a találkozó minden harmadik 
évben volt meg tartva —  ami azt jeleti 
hogy három év volt, hogy meg szer-
vezék a találkozót. A találkozó rende-
zését 2012. januárban vettem át. 
AUZMSz megadta a lehetôséget, hogy 
egy évvel késôb lehet tartani, ezt én 
elfogadtam. Így majdnem két év van a 
megredezésre. A 2012. januári AUZ-
MSz gyûlésen megadták a lehetôséget 
a hosszabbításra és senkisem szava-
zott ellene.

Resolution 2: That, the 15th Austra-
lian and New Zealand Hungarian 
Cultural Convention is scheduled to be 
held in Adelaide from December 2012 
to January 2013. Should the Council of 
Hungarian Associations in South Aust-
ralia request an extension then a one 
year extension is granted.

A találkozórol április végén ponto-
sabb híreket fogunk lehozni.
Baráti szeretettel:

v. NagyÁkos 
DAMESz elnök 

és Találkozó rendezô

Hírek az 52sz 
Hollós Mátyás fncscs 

(Korvina) életérôl
Azt hiszem ideje, hogy írjak a felnôtt 

csapatról.  Még mindig mûködünk és 
sok kellemes napokat töltünk együtt.

A márciusi hosszú hétvég ismét a 
Cserkészparkban talált minket, ami-
kor megkésve bár, de nagy örömmel 
és lelkesedéssel gyûltünk össze nyári 
táborunkra.  Parancsnokunk Tóth Éva 
vezette a tábort, aki az év elején vette 
át a csapatot Czudar Zsuzsától. A 
tábor alatt köszöntük meg Zsuzsának 
hét éves munkáját, ami nem volt köny-
nyû, mert két jamboree és a Központi 
jubileumi tábor szakadt az ô vállára.  
Tóth Éva most már másodszor vállalta 
ezt a beosztást. Büszke vagyok rá és 
különösen értékelem, hogy készül  jú-
liusban az Európa-i tiszti vezetôképzô 
táborra.

Hogy visszatérjek a nyári táborra. A 
téma Szent István kora volt, megismer-
kedtünk közelebbrôl a honfoglalás 
utáni nehézségekkel, a pogány magya-
rokkal elfogadtatni a kereszténységet 
és beilleszkedni  Európába.  Ha jobban 
elmélyedünk a témában, akkor látjuk 
csak, hogy micsoda fantasztikus telje-
sítmény volt. Felhasználva az „István 
a Király” szövegét, összeállítottunk 
egy kis színdarabot, ahol röviden meg-
játszottuk az István és Koppány közti 
nézeti különbséget. Úgy érzem min-
denki tanult is a szórakozás mellett.  
Nagyszerû volt az idô, végre egyszer 
nem esett az esô és élvezhettük a 
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káig ez lesz a legemlékezetesebb, mert 
a spanyolok egyet sem lôttek be, Du-
cadam kapus mind a négy kísérletet 
hatástalanította.

„Öt emberem volt a tizenegyesekre, 
de közülük Piturcát lecseréltem. Az 
nem volt kérdés, hogy Majaru és Bölö-
ni lôni fog, mert technikailag ôk voltak 
a legképzettebb. Utána viszont szóltam 
Radunak, ô is készüljön. Erre azt fe-
lelte: Imi bácsi, nekem reszket a lá-
bam, nem akarok lôni. A másik csere, 
Iordanescu sem vállalta, akkor a két 
fiatal, Lacatus és Balint odaállt elém, 
és azt mondták, ôk meg akarják nyerni 
a meccset, Európa legjobbjai akarnak 
lenni! Azt akarják, hogy én legyek Eu-
rópa legjobb edzôje. Rábólintottam, ôk 
is rúgtak, és a sors úgy hozta, csak ôk 
ketten lôtték be. Ducadam pedig mind 
a négyet megfogta.”

A tizenegyesekrôl így vallott: „Azzal 
a játékossal, amelyiknek feljebb megy 
a pulzusa, mint a meccs alatt egy alap-
helyzetben, nem szabad rúgatni, mert 
nagyobbnak látja a kapust, mint maga 
a kapu. Pedig a kapu hét méter 32 cen-
ti, egy jól eltalált lövést igen nehezen 
tud hárítani a kapus, nem tud úgy ki-
nyúlni, hogy esélye legyen.”

„A siker titka, ha az edzô felismerte 
valakiben a majdani sikeres játékost, 
akkor hagyja, hogy járja be a saját út-
ját, ne akarja önnön képére faragni. 
Ezt Kovács Istvántól tanultam, aki a 
70-es években az Ajax Amszterdamot 
bajnokcsapattá tette, majd Francia-
országban is hasonló sikereket ért el. 
De nem tudom megállni, hogy el ne 
mondjam: a ’86-os BEK-gyôzelmünk 
után az ünneplésen ô is velünk volt, 
ittuk a pezsgôt a kupából, Pisti átölelt 
és azt mondta: irigyellek téged. Hogy? 
Engem? Hiszen te kétszer is megnyer-
ted. Igen, de én mind a kétszer idegen 
csapattal. Szóval mentoromnak tekin-
tem, és nem felejtem el, hogy amikor 
megkérdeztem, hogy sikerült ilyen 
eredményekre jutnia, nagyon egysze-
rûen azt válaszolta: hagyom ôket ját-
szani. Én is ezzel próbálkozom. És még 
valami: fejleszteni kell a játékos pozi-
tív vagányságát, a bevállaló készségét, 
de nem a sunyiskodó, csalafinta va-
gánykodást.” (kronika.ro)

„Nicolae Ceauescu nagy fogadást 
rendezett a tiszteletünkre. Örült a si-
kernek, gratulált, de most aztán más 
trófeákat kell nyernünk. És ha lehet, 
kilencven perc alatt gyôzzünk, ne 
hosszabbításban, mert az nem gaz-

daságos” –– mondta.
Voltak kedvencei abból a csapatból 

is, de nem nevezte meg ôket. Bölönivel 
baráti viszonyt ápol, örül, hogy edzô 
lett, és hogy román kapitány is volt.

A válogatottal az átütô, örökre emlé-
kezetes sikert, hogy érmet nyerjen, ô 
sem tudta elérni. Hagiék a 1990-es vb-
n a címvédô, késôbbi döntôs Argentínát 
megelôzve jutottak tovább a csoport-
ból. 2000-ben az angolokat és a némete-
ket maguk mögött hagyva léptek to-
vább, de elôbb az írek állították meg 
ôket, utóbb a késôbbi ezüstérmes ola-
szok.

„Tíz év telt el, a feladat nem lett 
könnyebb, a politika is megváltozott. A 
gyerekek már külföldrôl jöttek haza, 
már sok mindent tapasztaltak, de a si-
keréhségük nem változott. Máshogy 
kellett motiválni, de ezért volt szép ed-
zôi feladat. Mindkét csapat a szívem-
hez nôtt, nem tudok különbséget tenni 
köztük, melyik volt a jobb.”

Nincsenek kedvenc gyôzelmei, de az 
angolok legyôzését kiemelte, mint 
ahogy a magyarok elleni 2001-es sikert 
is, bár akkor ô már technikai igazgató 
volt, Bölöni pedig kapitány.

Ennyivel nem érte be, ennél már 
csak egy pozíció volt magasabb a 
sportban. „Csengett, csengett a telefo-
nom, felvettem, a vonal túlsó végén a 
miniszter volt. Államtitkárnak kértek 
fel, amit lehetett sportminiszterként 
értelmezni, mert a tényleges miniszter 
az ifjúsági ügyekkel is foglalkozott, 
nekem pedig az összes sportággal 
kellett. Megkérdeztem a feleségem, 
vállaljam-e, ô biztatott, én meg elfo-
gadtam.”

„Ha sikeres vagy, mindenhol meg-
adják a tiszteletet, nem számít, honnan 
jöttél, milyen gyökereid vannak, ha 
nem vagy sikeres, akkor mindenhol 
hamar megutálhatnak. Nekem szeren-
csém volt. Voltam Romániában jó és 
igaz magyar, és voltam Magyarorszá-
gon büdös román, és a hátam mögött 
hallottam, jobb lenne, ha már odébb 
állnék. Az élet így hozta.”

Jenei amúgy szinte mindenhol sike-
res volt, csak a magyarországi szerep-
vállalása került életrajza fonákjára, 
hiszen ugyan megnyerte a Kirin Kupát 
1993 elején Japánban, elôtte fél évvel 
kikapott Izlandtól (1-2), Eb-selejtezôn, 
Budapesten.

„Ahogy telik az idô, a magyarok is 
rájönnek arra, hogy jó és gyors pasz-
szokkal lehet eredményt elérni. Kapi-

tányi idôszakom alatt én is ezt akartam 
meghonosítani, megértetni. Aki jól és 
okosan passzol, többnyire az nyer. A 
gyorsaságban még fejlôdni kell, és 
nem árt majd figyelembe venni, hogy 
gólra játsszák a meccseket. Szívbôl 
örülnék, ha végre egyszer egy olasz 
szintû válogatottat tétmeccsen is le-
gyôznénk, nemcsak barátságoson, 
mint 2007-ben.”

Úgy véli, hogy elôbbre lépett a hazai 
futball, de a gyerek csak nem születik 
meg. „De valami remény ezekkel az 
akadémiákkal mindig van. Ezek re-
ményt adhatnak az egész magyar nép-
nek.”

Puskás mellett helyezik 
örök nyugalomra 

exhumálása után Kocsist
Puskás Ferenc mellett, a Szent Ist-

ván-bazilika altemplomában helyezik 
majd örök nyugalomra a spanyolor-
szági exhumálást követôen az Arany-
csapat egy másik játékosát, Kocsis 
Sándort. 

„A fejjátéka után Aranyfejûnek be-
cézett labdarúgó fiával, ifjabb Kocsis 
Sándorral történt egyeztetés alapján 
szeptemberben temetjük újra Kockát, 
s ezzel világverô válogatottunk min-
den tagja idehaza nyugszik majd” –– 
idézte a Bors címû napilap Kû Lajost, 
az Aranycsapat Alapítvány elnökét.

A 68 válogatottsága során 75 gólt 
szerzô futballistát 1979-ben temették 
el. Koporsós temetésre a bazilika al-
templomában nincs lehetôség, ezért a 
barcelonai exhumálás után a holttestet 
hamvasztják, s az urnát Kocsis Sándor 
fia hozza majd haza. 

Kocsis exhumálásán a tervek szerint 
többek között részt vesz a teljes klub-
vezetés, a katalán egyesület korábbi 
játékosa és edzôje, Johan Cruyff, va-
lamint Nagy László, a Barcelona ké-
zilabdázója.

Az elôzetes elképzelések szerint a 
búcsúztatás szeptember 21-én, Kocsis 
születésnapján, egy pénteki napon len-
ne, az újratemetés pedig másnap.

Kû a lapnak elárulta még, hogy Tar-
lós István budapesti fôpolgármester 
kérelmezni fogja majd, hogy a Puskás 
Ferenc Stadion mellett felépítendô új 
létesítményt Kocsisról nevezzék el.

Tizenhárom 
magyar állomás 

a londoni metróban
Az Olimpiai Legendák Térképével új 

arculatot kapott a londoni metróhá-
lózat: az idei nyári játékok városának 
361 földalatti állomása az újratervezés 
után ötkarikás bajnokok, illetve továb-
bi világhírû sportolók nevét viseli. Az 
új térképen Picadilly Circus, Baker 
Street és Knightsbridge helyett van 
például Michael Phelps vagy Carl Le-
wis állomás, de 13 magyarról is ne-
veztek el megállót.

Állomást kapott Egerszegi Kriszti-
na, Darnyi Tamás, Gyarmati Dezsô, 
Kárpáti György, Bozsik József, 
Czibor Zoltán, Puskás Ferenc, Ko-
csis Sándor, Takács Károly, Balczó 
András, Gerevich Aladár, Kárpáti 
Rudolf és Papp László Londonban.

„Nagy viták voltak, néhány helyen az 
utolsó pillanatban változtattunk, de 
elégedettek vagyunk a végeredmény-
nyel: több tucat nemzet képviselteti 
magát, a 2012-es játékok minden 
sportága jelen van, és minden idôk leg-
nagyobb olimpikonjai közül kettô, Mu-
hammad Ali, illetve Phelps fogadja az 
utazókat az Olimpiai Parknál, Strat-
fordban” –– fogalmazott közös közle-
ményében a két tervezô, Alex Trickett 
és David Brooks.

A 14-szeres olimpiai aranyérmes 

Phelps nevével fémjelzett állomás a fô 
ötkarikás megálló (a hagyományos 
térképen Stratford), közvetlenül mel-
lette található a Cassius Clay állomás 
(Stratford International).

Az új térképen nemcsak többszörös 
ötkarikás bajnokok kaptak helyet, ha-
nem olyan legendás sportolók is, akik 
nem nyertek olimpiát

A teniszezô Rafael Nadal, a tornász 
Nadia Comaneci, az ötszörös Tour de 
France-gyôztes Miguel Indurain vagy 
az 1992-es amerikai kosaras Dream 
Teamet erôsített Michael Jordan és 
Larry Bird is a keresztszülôk között.

Látványos összeomlás 
lila-fehérben 

NB I., 22. forduló: Siófok–Diósgyôr   
1–0, FTC–Vasas 1–0 (1–0), Kecskemét–
Haladás 2–2 (1–1), Pápa–Pécs 0–0, 
Paks–Kaposvári 0–0, Zalaegerszeg–
Gyôr 0–2 (0–1), Újpest–Debrecen 1–5 
(0–3), Videoton–Honvéd 1–0 (0–0),

A Debreceni VSC a szezon egyik 
legnagyobb gyôzelmét aratta az NB I. 
22. fordulójában. A Loki 5–1-re kiütötte 
az Újpestet, s a meccs után a hazai 
szurkolók Zoran Szpisljak vezetôedzô 
menesztését követelték, ami egyelôre 
elmaradt. A Lokit üldözô Gyôri ETO 
hozta a kötelezôt, és megverte a már 
kiesônek tekinthetô Zalaegerszeget.

Talán már senki sem hisz abban Za-
laegerszegen, hogy a város csapata ki 
tudja harcolni a bentmaradást az NB 
I.-ben. A ZTE ezúttal is kikapott, most 
a DVSC-t üldözô Gyôri ETO-tól. Pintér 
Attila csapat simán, 2–0-ra gyôzött a 
ZTE Arénában, és továbbra is csak 
négy pont a hátránya az elsô helye-
zettel szemben.

A szezon leggyengébb játékát adta 
elô a Ferencváros szombat este – ezt 
nem mi állítjuk, hanem Détári Lajos 
mondta a Vasas ellen 1–0-ra megnyert 
bajnoki után. Ám, aki látta a meccset, 
az csak egyet tud érteni a Fradi szak-
mai igazgatójával. Tényleg, még a 
szerény futballhoz szokott magyar 
szemnek is siralmas volt az, amit ez a 
két csapat ezen a hétvégén elôadott.

Az FTC a 11., a Vasas pedig a 13. he-
lyen állt a 22. forduló elôtt. Ezzel a 
gyôzelemmel – sikernek azért ne ne-
vezzük a látottakat – a Ferencváros 
nyugodtabban várhatja a folytatást, és 
nem kérdés, hogy kevésbé lesznek 
kiesési gondjai, mint a Vasasnak.

Nagy versenyfutás lesz itt még a 
végén a kiesés elôl menekülve, amely 
harcban az FTC-nél jóval komolyabb 
szereplô lesz az Újpest. A lila-fehérek 
most is hozták a hónapok óta elôadott, 
minden fantáziát nélkülözô szürke, 
semmitmondó játékukat. Ám míg a 
nagy semmit eddig megúszták egy-két 
gólos vereségekkel, vagy szerencsé-
sebb esetben döntetlennel, addig most 
a bajnoki cím legnagyobb esélyesével, 
a Debrecennel találkoztak, amely nem 
kegyelmezett nekik. A Loki tulajdon-
képpen már az elsô félidôben lezártnak 
tekintette ez a meccset. Jegyezzük 
meg, hogy a vendégek háromgólos el-
sô félidei vezetéséhez kellett a roppant 
„gólképes” újpesti védelem, és Ba-
lajcza kapus is. A hazaiak hátsó alak-
zata olyan képet festett, mintha isme-
retlenek összeálltak volna egy 
sör-virsli meccsre. Leginkább csak 
nyomozták a labdát, és sokszor az 
ellenfelet hozták helyzetbe. A DVSC a 
második játékrészben, talán ha fél 
gôzzel futballozott, ám még így is szer-
zett két gólt. A mutatott produkciót és 
az ötgólos Loki-fiesztát nem tudták 
elviselni a sokáig tûrô hazai szurkolók, 
és Zoran Szpisljak távozását, valamint 
a korábbi újpesti kedvenc, Véber 
György szerzôdtetését követelték. 

Imi bácsi, Európa edzôjévé 
akarjuk tenni

Guttman Béla (Benfica) és Kovács 
István (Ajax) mellett ô a harmadik 
magyar edzô, aki megnyerte a legran-
gosabb európai klubsorozatot, a Baj-
nokcsapatok Európa Kupáját. 1986-
ban elôször nyert keleti csapat, ô 
vezette, így a nevéhez fûzôdik az egyik 
legnagyobb román siker, ezenkívül ô 
az utolsó magyar futballedzô, aki vi-
lág- és Európa-bajnokságon szerepel-
hetett. Magyar kapitányként, hazai 
klubedzôként nem volt sikeres. Jenei 
Imre, aki volt román sportminiszter 
is, most volt 75 éves.

„Debreceni barátaim kerestek már, 
más egyelôre nem. Beleborzongok, 
hogy 75 éves vagyok, mert helyenként 
kicsit nehéz volt, sok gonddal, de azért 
sok örömmel is” –– mondta az Index-
nek a Nagyváradon élô Jenei Imre, 
akinek aktív kapcsolata már nincs sem 
a román, sem a magyar futballal. A 
román csatornák gyakorta hívják 
szakérteni, a magyar futballt is tévén 
keresztül figyeli.

Jenei szülôvárosában, Aradon kez-
dett futballozni, még 20 éves sem volt, 
amikor a Steaua leigazolta. 1957-tôl ti-
zenkét éven át játszott a hadsereg csa-
patában, 254 meccsen szerepelt, hét-
szer volt eredményes. Háromszoros 
bajnok, a válogatottban tizenkétszer 
lépett pályára, a tokiói olimpián ötödik 
lett a csapattal. 35 éves volt, amikor 
megkapta a Steaua kispadját. Hétszer 
tért vissza –– az elsô fél szezon után 
mennie kellett ––, elsô meccsét 1972. 
augusztus huszadikán játszotta, a Ma-
rosvásárhelyt 4-2-re verte.

Felesége, Gyulai Ilona, olimpiai 
bronzérmes tôrvívó. Ô is szeretett vol-
na edzô lenni, de azt mondta: „Imi, egy 
családban sok két edzô, legyél te az.”

Jenei 1986-ban érte el legnagyobb si-
kerét. Jó szellemû, ideális korú társa-
ság jött össze a keze alatt, igazi nem-
zetközi csapat, volt szász, román, 
roma, szerb, macedón és magyar a 
Steauában.

A Steaua útja a BEK-döntôig:
Steaua-Vejle 4-1, 1-1
Steaua-Honvéd 4-1, 0-1
Steaua-Lahti 0-0, 0-1
Steaua-Anderlecht 3-0, 0-1
Steaua-Barcelona 0-0, 
tizenegyesekkel 2-0
A sevillai BEK-döntôbe jutott kiscsa-

pat legyôzte a sztárokkal teletûzdelt 
nagyot, a Barcelonát. Az elôdöntôben a 
Bayernt búcsúztató Anderlechtet 
álomjátékkal verték (3-0), a döntôben 
ugyan nem tudtak fölénybe kerülni, de 
a Barca csatárai képtelenek voltak a 
góllövésre a jól passzoló és szerve-
zetten küzdô román játékosok ellen.

„Az a gyôzelem nemcsak az itteni 
labdarúgás csúcsa, hanem az egész 
román sporté. Egy outsider csapat el-
jutott a döntôig, esélytelenül futott ki a 
pályára, mégis legyôzte a félig hazai 
pályán játszó sztárcsapatot. Sohasem 
mondtam nekik, hogy a tizenegyesekre, 
a túlélésre játsszunk, de az elvem az, 
hogy ha nem kapunk gólt, a jóisten 
azért is ad egy pontot. Elhitettem, 
hogy a Barcelona sem legyôzhetetlen. 
Azt mondtam, pénzt úgysem kapunk, 
azt nem vehetik el tôlünk a katalánok. 
A családunkat sem. Csak legyôzni tud-
nak bennünket. Azt mondtam, hogy 
teljesítsenek, és ha teljesítenek, olyan 
morális erejük lesz, hogy mindenképp 
gratulálni fogok nekik a meccs végén. 
Csak a hosszabbításban lett cél, hogy 
jussunk el a büntetôkig” –– árulta el a 
Nagyváradon élô Jenei.

Ez volt az elsô BEK-döntô, amely 
büntetôkkel dôlt el, de még nagyon so-
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Az 1992-es barcelonai olimpi-
áét, 2. Az ezredesnek, 3. Ius primae 
noctis, 4. Rossinié, 5. A Jón-tenger: 575 
000 négyzetkilóméter, 6. Vittorio de Si-
ca, 7.  Szélkiáltó, 8. A charlestont, 9. Az 
orgonának és a harmoniumnak, 10. 
Lambada.

E heti kérdéseink:
1. Hogy nevezik a számítógépnek az 

illetéktelen behatolások megakadályo-
zására szolgáló biztonsági védelmi esz-
közét?

2. Melyik nôi személynévbôl keletke-
zett a fruska szavunk?

3. Melyik szigeten található Spanyol-
ország legmagasabb hegycsúcsa, a Pi-
co de Teide?

4. Melyik Shakespiere-mûbôl szárma-
zik az „Ide nekem az oroszlánt is!” szál-
lóige?

5. Mi volt Babits Mihály legjelentôsebb 
mûfordítói vállalkozása? 

6. A Kakuk Marci címû regényt 
Tersánszky Józsi Jenô írta. De ki írta a 
Kakuk Marci címû verset?

7. Melyek voltak az ember legelsô 
szerszámai?

8. Mi a cseh vitéz neve Arany János 
Toldijában?

9. Mit nevezünk vérnyomásnak? 
10. A csatorna-alagut a francia san-

gattetól indul. Melyik angol település-
nél van a másk vége?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Volt szerencsém együtt muzsikálni 

minden idôk legzsugoribb emberével, 
S. Ferencnek hívták az istenadtát, 
zongorista volt. Egy kôbányai kert-
helységes kiskocsmában zenéltünk 
du. fél hattól, este 11 óráig. Jó idô ese-
tén kinn az udvaron, ha meg esett az 
esô, bent a teremben játszottunk.

Már az elsô napon kellemetlenségünk 
támadt. A „górénak” volt ugyanis a 
kert végében láncra fûzve egy rend-
kívül erôszakos, ugatós kutyája, ami 
már az elsô pillanattól kezdve valami 
megmagyarázhatatlan okból utálta S.-
t. Ha meglátta azonnal elkezdett ôr-
jöngve csaholni, csak úgy zengett a 
környék. Persze, amikor kinn játszot-
tunk, igen kínos helyzet állt elô. A 
gazdája sem tudta jobb belátásra bírni 
a hülye dögöt. Végül az üzletvezetô 
behívta irodájába S.-t:  --- Nézze S. 
elvtárs, ez így nem mehet tovább, va-
lahogy ki kell engesztelni ezt a bolond 
jószágot. Holnap kezdés elôtt, menjen 
át a szemben lévô hentesüzletbe, és 
vegyen egy darab kolbászt, adja oda a 
kutyának, hátha ettôl megbékél. Én 
persze már egy nappal nem adok enni 
neki, hogy ki legyen éhezve. Így is lett. 
Másnap S. megvárta a hét órát, és ki-
tett tányérunkból, vagyis a közös 
pénzbôl, pontosabban a „jattból” kivett 
három forintot. Átbattyogott a mészá-
roshoz, és hozott egy darab kolbászt. A 
kutya már közben szédelgett az éhség-
tôl. S. odament hozzá és a csorgónyálú 
kutya óra elôtt lehúzta a bôrt a kol-
bászról, ami nem lehetett több 5-5 
grammnál, majd lassan, komótosan --- 
az eb szemeláttára --- megette a kol-
bászt, a bôrcafatot pedig odadobta a 
lógónyelvû kutyának, az meg egy 
pillanat alatt lenyelte. A góré mindezt 

végig nézte és egyszerûen nem tudott 
szóhoz jutni a meglepetéstôl, ugyanis 
a megkergült kutya farkcsóválva, 
nyaldosni kezdte S. kezeit. Ha meglát-
ta a zongoristát nyüszített a boldog-
ságtól, S. lett a kedvence a gazdájára 
meg vicsorogni kezdett…

* * *
Ismertem egy H. Frédi nevû pianis-

tát, aki rendkívüli takarékosságáról 
volt nevezetes. Ha pl. ún. melegkony-
hás étteremben dolgozott, két sze-
mélyzeti vacsorára fizetett elô (á. 3 
Forint), egyiket ott helyben megette, 
másik adagot meg patentlábasban ha-
za vitte feleségének. Kicsit megcsip-
kedte a szakácsnôt, mire az dupla 
porciót suttyantott a mûvész úr lábo-
sába. Amikor Frédi hazaért, neje már 
az igazak álmát aludta, s így másnap 
fölmelegítették a kocsmai eledelt, az 
volt az ebédjük. Ilyen módon igen szé-
pen tudtak takarékoskodni, illetve 
gyarapodni. Amikor H. Frédi nyugdíj-
ba ment, havi 5OO ft-ért a vállalat 
zenei „tanácsadója” lett, ami abból állt, 
hogy esténként bejárta a zenés üzle-
teket (persze melegkonyhásokat), és 
oktatgatta az ott dolgozó muzsikusokat, 
hogy és mint kell viselkedni a vendé-
gekkel szemben. Természetesen me-
gint két vacsorára fizetett elô, és 
hordta haza szorgalmasan nejének. 
Aztán egy szomorkás ôszi napon szép 
csendesen elszenderült, majd nemso-
kára felesége is utána ment a meny-
nyországba. Két szoba összkomfortos 
lakás maradt utánuk a belvárosban, és 
cca.400 ezer forint a takarékban. Miu-
tán nem volt semmilyen rokonságuk, 
a „vagyon” a Tanácsra maradt. Az át is 
vette a lakást, meg a spórolt pénzt is, 
csak a patentlábassal nem tudott mit 
kezdeni…

Oroszlánszívû Richárd
Úgy látszik én már nem tudok, meg-

szabadulni az oroszlánokkal kapcsola-
tos témakörtôl. Köztudat szerint az 
oroszlán (Panthera leo) az állatok ki-
rálya, ám amiket én az állatkertben 
láttam, egyáltalán nem tettek rám fe-
jedelmi benyomást, sôt nagyon is nyo-
morultul néztek ki, megrendültem az 
apátiába süllyedt királyi vadak láttán.

Majdnem minden nemzetnek van 
legalább egy híres oroszlán vadásza, 
nekünk, magyaroknak kettô is volt: 
Kittenberger Kálmán és Széchenyi 
Zsigmond, Afrikai-kutatók és egyben 
oroszlánvadászok. Nyomatékosan 
hangsúlyozom ---, ha az oroszlánvadá-
szatról el is tér a véleményünk ---, 
hogy mind a két férfiút mélyen tisz-
telem, tudományos munkásságukat 
igen nagyra becsülöm, büszkék lehe-
tünk rájuk. Az azonban a mai napig is 
rejtélyes számomra, mi ÉRTELME 
van oroszlánvadászatnak? Kinézésre 
valóban félelmetesek, de megfigyelé-
sek alapján kiderült, hogy nem agresz-
szívek, lustaságuk a lajháréval vetek-
szik, ha jóllakottak, rá sem hederítenek 
az orruk elôtt legelészô gnúra. A múlt-
kor remek fölvételt láttam a tévében. 
Egy ellô gnút támadott meg egy orosz-
lán. A kétségbeesett gnú-mama --- 
kisborját védeni akarva --- hátsó két 
lábával úgy rúgta pofán támadóját, 
hogy szegény Leo azóta csak protézis-
sel tud zabálni. Ezután csak röhögni 
tudok az angol I. Richárd királyon, 
amikor oroszlánszívûnek titulálják.

Diák koromban gyanakvással olvas-
tam a bibliai Dánielrôl, akit az uralko-
dó valamilyen okból az oroszlánok kö-

Egy házaspár elmegy egy csodakút-
hoz. Elôször az asszony hajol be a kút-
ba, és elsuttogja a kívánságát. Aztán a 
férj következik, de túl mélyen behajol 
és beleesik a kútba.

Mire az asszony felkiált:
–– Nahát, ez mûködik!

* * *
–– Melyik a villamos energiával leg-

jobban ellátott ország?
–– Magyarország. Nagy a feszültség, 

kicsi az ellenállás, minden csak volt, a 
vezetôk érintése pedig halálos.

* * *
A hajnalban részegen hazaérkezô 

férjet a feleség így fogadja:
–– Hol voltál ilyen sokáig?
–– Okos asszony ilyet sosem kérdez!
–– Okos férfi mindent elmond a fele-

ségének!
–– Tévedsz drágám, okos férfinak 

nincs is felesége.
* * *

–– Mi a különbség a barátnô és a 
feleség között?

–– 40 kiló .
–– És mi a különbség a férj és a sze-

retô között?
–– 30 perc.

* * *
Egy férfi meséli a haverjának a 

kocsmában:
–– Tudod, egészen eddig nem is vet-

tem észre, hogy a feleségem mennyire 
szeret engem, ám a múltkor egy hétig 
otthon voltam betegség miatt.

–– És mibôl gondolod, hogy a felesé-
ged olyan nagyon szeretne?

–– Hát, abból, hogy valahányszor a 
postás vagy a tejesember csengetett, 
már az ajtónyitás elôtt hangosan újsá-
golta neki, hogy: „Itthon van a fér-
jem!”

* * *
A szobapincér a reggeli maradékát 

pakolja össze a szobában.
–– Hozhatok még valamit, uram? ––

kérdi a vendégtôl.
–– Nem, köszönöm! –– feleli a férfi.
A szobapincér ekkor észreveszi, 

hogy az ágyban fekszik egy nô is.
–– És valamit a feleségének? –– kér-

di.
–– Hmmm, nem rossz ötlet –– mondja 

a vendég.
–– Legyen szíves, hozzon egy képes-

lapot.
* * *

Anya és a lánya esküvôi ruhát vá-
lasztanak a lány esküvôjére.

–– Úgy örülök, hogy ilyen szép fehér 
ruhában mész férjhez! –– mondja az 
anya,

–– Mit jelent a fehér ruha?
–– Tudod, a szokások szerint, ha vala-

ki szûzen megy férjhez, akkor fehér 
ruhában járul az oltárhoz, egyébként 
pedig világoskékben.

A lány elpirul: –– És van fehér eskü-
vôi ruha kék kesztyûvel?

* * *
–– Te Jenô, hallottad, hogy a Tibi 

kórházban van?
–– Ne mondd, hiszen tegnap láttam 

egy szôke bombázóval!
–– Éppen ezért! A felesége is látta...

* * *
Kovács úr a Nyugatiban búcsúztatja 

a feleségét. Fölsegíti a bôröndöket, 
majd megkérdi egy vasutastól: ––
Mondja, van még annyi idô az indulá-
sig, hogy fönt a hálókocsiban elbúcsúz-
zak a feleségemtôl?

–– Az attól függ –– feleli a bölcs 
vasutas ––, hogy mióta házasok.

zé dobatott, hogy majd fölfalják. De, 
hogy azok a vadak mibôl éltek, nem 
tudom, vagy olyan sok próféta élt azon 
a vidéken, hogy azokkal etették a va-
dakat? Tény azonban, hogy a monda 
szerint az oroszlánok nem zabálták 
meg a jámbor Dánielt. A király --- 
értesülvén a csodáról --- megkegyel-
mezett a prófétának. Nos, én gyanítom, 
hogy mi lehet az oka, hogy életben 
hagyták. A rémület okozta természetes 
reakciót figyelembe véve, olyan pe-
netráns szag terjengett körülötte, 
hogy a vadak undorodva elfordultak 
tôle. Másik talány részemre, hogy ke-
rülhettek a régi római arénákba a gla-
diátor viadal alkalmával oroszlánok? 
Ami a földrajzot illeti nem voltam 
eminens tanuló, de azért annyit még 
gyerek fejjel is tudtam, hogy a romai 
birodalomban --- a mai Olaszország 
helyén --- nem élhettek oroszlánok, 
azokat Afrikából kellett importálni. 
Nos, rendben van, összefogdosták, 
majd becsomagolták ôket, és nagy 
keservesen elcipelték Rómába. Az ak-
kori közlekedési eszközöket figyelem-
be véve ez bizony szép teljesítmény 
volt. A viadalok végén üldözött keresz-
tényeket lökdöstek be az oroszlánok 
közé. Ezek a szerencsétlenek azonban 
igen soványak voltak, sok ennivaló 
nem akadt rajtuk. Kiéhezett vadaknak 
kellett lenni, hogy ráfanyalodjon a 
csonttá aszott rabokra. Az, az érzésem, 
hogy ezt az egész históriát jó üzleti ér-
zékkel bíró forgatókönyvírók, holly-
woodi filmesek ötlötték ki, hogy le-
gyen min borzongani az unatkozó 
publikumnak. Különösen a cirkuszi 
oroszlánokon esik meg a szívem, ami-
kor gyötrôdésüket látom, persze vilá-
gos, hogy miért dresszírozzák ezeket a 
jobb sorsra érdemes vadakat. A cél 
nagyon is egyértelmû: a cirkuszos és 
az idomár KERESNI akar ezeken az 
állatkínzáson, mert, hogy kínzás, ah-
hoz nem férhet kétség. 

Megalázónak tartom, amikor tigrist, 
oroszlánt korbáccsal, szöges drótokkal 
kényszerítenek különbözô attrakciók-
ra, mint pl. lángoló karikán való ke-
resztülugrásra. Hogy ez esetleg gye-
rekeket szórakoztat, még lenyelem, 
de, hogy felnôtt emberek ebben a 
látványban mi élvezetet találnak, már 
nem értem. A mutatvány végeztével a 
vadakat visszahajtják 4-5 négyzetmé-
ternyi ketrecükbe, és ott várják pár 
kilós húsadagjukat. Nekem szomorú 
látvány a ketrecben búslakodó nyomo-
rult „királyi” vad.

Egy osztrák tudós dáma, éveket töl-
tött Afrikában, ahol oroszlánok életét 
tanulmányozta, majd tapasztalatairól 
világsikert aratott könyvet írt „Elza” 
címmel. Késôbb megölték, no, nem 
szeretett oroszlánjai, hanem --- horri-
bile dictu --- fekete gazemberek, pár 
dollárért.

Egy londoni fiatalember kis oroszlán-
kölyköt kapott ajándékba. A derék 

férfiúnak nem volt szíve átadni a cir-
kuszosoknak vagy mutatványosoknak, 
az állatkertnek nem kellett, s így cuc-
lisüveg segítségével maga nevelte fel. 
Amint azonban a jószág megnöve-
kedett, a fiatalember kénytelen volt 
egy városon kívüli házat bérelni, mert 
londoni lakásából szomszédjai oroszlá-
nostul kiutálták, ami érthetô, mert 
Chu Chu (ezt a nevet kapta gazdájától) 
szaga nem lehetett volna Chat Noire 
parfümreklám. A kertes villában az-
tán Chu Chu-ból szép nagy hím lett, 
így tehát nem volt más megoldás, 
mint elvinni Afrikába és ott szabadon 
engedni. Ez azonban nem olyan egy-
szerû, mint ahogy azt az ember gon-
dolná, mivel nem tanult meg vadászni, 
rövidesen éhen veszett volna. Szeren-
csére akadt egy rezervátum, ahol be-
fogadták Chu Chu-t, és gondos szok-
tatás után sikerült kitelepíteni a sza-
badba, ahol rövidesen benôsült egy 
kenyai oroszlán családba, késôbb sok-
sok kis oroszlángyerek boldog papája 
lett. Hajdani gazdája két év után meg-
látogatta neveltjét, s a találkozásról 
egy rövid filmet készítettek. A felvéte-
lek bizonyítják, hogy Chu Chu megis-
merte volt gazdáját, felágaskodott, két 
mellsô mancsát annak vállára tette, s 
össze-vissza „csókolta” a derék angolt, 
az meg könnyezve ölelte át volt véden-
cét, és hagyta, hogy a reszelôs nyel-
vével nyalogassa arcát. Szemmel lát-
hatóan sírtak a viszontlátás örömétôl.

Végezetül felvetôdik a kérdés, mit 
lehet kezdeni egy elejtett oroszlánnal? 
Engem, pl. galamblelkületû feleségem 
minden bizonnyal kirúgna, ha születés-
napjára egy kitömött oroszlánnal ál-
lítanák haza. Az oroszlánok bôre sem-
mire sem használható, színe nem mu-
tatós, mint egy leopárdé, meglehetôsen 
lyukacsos is, a sok bögöly és vérszívó 
elcsúfítja a prémet, szaga pedig, örök-
re megmarad. Húsa meg egyenesen 
ehetetlen, hülye ötletnek tartanám 
oroszlán pörköltet nokedlivel. Csupán 
egyetlen eszköz készíthetô el belôle, 
pontosabban farkából, de annak is 
csak a bojtjából: borotvaecset. Egy 
oroszlánfarokból készült pemzli --- 
minden kétséget kizáróan --- reprezen-
tatív darab, de csupán ezért ezt a szép, 
büszke vadállatot lelôni, erôsen vitat-
ható vitézkedés. Kérem i. t. Olvasóim, 
ha oroszlánnal találkoznak, ne simo-
gassák, inkább hagyják békében, jól 
elvannak nélkülünk is…

* * *
A múltkor elcaplattam a bankba, 

hogy megtudjam, hogy és mint állok 
anyagilag. A bûbájos bankárkisasszony 
megnyugtatott, nincs adósságom, nem 
vagyok adóhátralékban, szorgalmasan 
eleget teszek polgári kötelezettsége-
imnek, sôt néhány száz euró is félre 
van téve koporsómra (amire mindig 
sajnálom a pénzt), így tehát nincs más 
dolgom, mint belefeküdni. Egyelôre 
azért még várok vele.

Kertész Ákos már Kanadára is árnyat vet



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Mága Zoltán 
Budapesti Újévi Koncert 
2012   2. rész
01:20 NB1 Labdarúgó-
mérkŒzés  
03:30 Kalotaszegi madon-
na (1943)  Magyar játék-
film  (ff.)  Rendezte: 
Rodriguez Endre. 
SzereplŒk: Adorján Éva, 
Makláry Zoltán, Petrovics 
Szvetiszláv, Rajnay Elly, 
Sárdy János, Tompa 
Sándor, Vízváry Mariska. 
KalotafŒrŒl, a hegyek közé 
zárt falubeli magányból 
indul és római ösztön-
díjon, nagysikerû kiállí-
tásokon, nagyvilági életen 
át ível a fiatal festŒ és 
modellje, a „Kalotaszegi 
Madonna” szerelmének 
története. A világtól elvo-
nultan él a fiatal, tehetsé-
ges festŒ, Hegyi Ádám. 
Egy fiatal lány szerelme 
fellobbantja benne a világ, 
a hírnév, a fejlŒdés utáni 
vágyat...
05:00 A lényeg  
05:25 Heti Hírmondó   
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor interjúk-
kal, riportokkal, beszélge-
tésekkel.
09:00 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat (1988) - 
12/5.  
10:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 
10:30 Pannon expressz  
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Katolikus Krónika  
14:40 Arcélek - Martin Gá-
bor fotómûvész, Békés-
csaba
14:55 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:50 ÉlŒ népzene 
16:25 KorTárs  
16:55 Kárpát expressz  
17:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Zrínyi Pé-
ter és Frangepán Ferenc
17:40 MESE
17:45 Sebaj Tóbiás 
18:00  MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  
20:05 Hazajáró: Tarcal-
hegység - A déli végek 
ékszere
20:30 Szerelmes földrajz: 
Kodolányi Gyula, költŒ - 
„Két csönd határán”
21:00 Duna anzix 
21:20 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa  
22:05 Kultikon. Alkotók, 
mûvészek és ígéretes fia-
tal tehetségek. 
23:00 Hagyaték. Az Evan-
gélium – Vizsolyi Biblia. 
A Hagyaték leporolja a 
magyar múlt szellemi 
hagyatékának egy-egy 
darabkájáról a modern ko-
rokban rárakódott szeny-
nyezŒdéseket, hogy azok 
újra a maguk fényessé-
gében ragyogjanak. 
23:25 Térkép  
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00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat (1988) - 
12/5.  
03:55 Kárpát expressz   
04:20 ÉlŒ népzene
04:45 Mikrobi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat (1988) - 
12/6.  
10:05 Delta  Magyar isme-
retterjesztŒ magazin  
10:30 Talpalatnyi zöld. 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör  
15:15 Duna anzix 
15:35 Térkép  
16:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 
16:25 Kárpát expressz  
16:55 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Zrínyi 
Miklós
17:10 EGGERTH MÁRTA 
100. SZÜLETÉSNAPJÁ-
RA. Csak egy kislány... - 
Ta-ılálkozás Eggerth Már-
tával (2004) 
17:40 Mikrobi 
17:50 Sebaj Tóbiás 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  
20:05 Hazajáró: Körmöci-
hegység.Turisztikai maga-
zinmûsor - „Elindulni és 
hazatérni”A „Hazajáró” 
hétrŒl-hétre bakancsot 
húz és nekiindul, hogy ke-
resztül-kasul bebarangolja 
a Kárpát-medence varázs-
latos tájait és megismerje 
hazánk természeti- és kul-
turális értékeit, történelmi 
emlékeit és az ott élŒ 
emberek mindennapjait. 
20:30 Szerelmes földrajz 
„Fegyverhordozók” Egész-
séges nosztalgia - Hámori 
József.  „Ahhoz, hogy való-
ban jó és boldog légy, mi-
nél többet kell tudnod a 
világról. Anyámnak volt 
ez a filozófiája. Amikor 
hazatérek Fegyvernekre, 
óhatatlanul, egészséges 
nosztalgiával gondolok 
vissza arra, mit is kaptunk 
és milyen fantasztikus éle-
tünk volt itt gyerekkorom-
ban. Ez mindig eszembe 
jut, s ez magyarázza azt, 
hogy amint csak tehetem, 
ha csak rövid idŒre is, 
vissza-visszatérek ide. 
Egészséges nosztalgiának 
érzem, ha valaki még het-
ven év után is kiemeli szü-
lŒföldjét a többi régió kö-
zül és azt mondja: igen, 
nekem ez a kedves he-
lyem.”  
21:05 Duna anzix 
21:20 Lyukasóra 
22:05 Kultikon  
23:00 Magyarország 
története 
23:25 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat 12/7.   
03:55 Kárpát expressz   
04:20 Évgyûrûk szigete /A 
szarvasi arborétum/
04:40 Mikrobi 
04:50 Sebaj Tóbiás 
05:00 Család-barát 
05:55 Ma reggel  
09:00 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat 12/8.  
10:05 Zegzugos történetek. 
IsmeretterjesztŒ magazin  
10:30 Zöld tea  
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó történe-
lemóra: Magyarország a 
XVI. század elsŒ felében
14:55 Gazdakör  
15:10 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:50 ÉlŒ népzene 
16:20 Múlt-kor  
16:45 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Esterházy 
Pál (1635-1713)
17:30 MESE
17:40 Sebaj Tóbiás 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  
20:05 Hazajáró: Kászon-
szék. 
20:30 Szerelmes földrajz: 
Forgószínpad - Mészöly 
DezsŒ.  „Legszívesebben 
persze szülŒföldjérŒl me-
sél az ember. De hol az én 
„pátriám”? Kunszentmik-
lóstól Szegeden és Sáros-
patakon át Szigligetig tá-
jak és tájnyelvek kavarog-
nak lelkemben, mikor 
erre a kérdésre választ 
keresek…”
21:00 Duna anzix 
21:20 A Habsburgok és 
Magyarország. 12/5.: A 
Habsburg Monarchia a 
XVI. sz. második felében  
22:10 Kultikon  
23:05 Egy hazában élünk 
11/5.: Miskolc, Szerencs. 
Magyar ismeretterjesztŒ 
sorozat. A sorozat hármas 
célt tûzött maga elé: meg-
mutatni, hogy milyen érté-
kekkel járul hozzá a ma-
gyar kultúrához a nóta, a 
cigányzene, hogy alkotó 
emberek és közösségek 
bemutatásával példaké-
peket állítson a nézŒk elé 
és hogy rávilágítson, vidé-
ki cigány közösségekben 
is dolgoznak áldozatkész 
„hétköznapi hŒsök”. Or-
vos, jogász, politológus, 
közgazdász, szociálpeda-
gógus, hegedûmûvész,  si-
kereinek felmutatása iga-
zolja, hogy érdemes tanul-
ni, fejlŒdni egy életen át. 
Ezúttal Horváth Béla és 
zenekara játszik, énekel 
Bajor Zita.
23:30 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat - 12/8
03:55 Kárpát expressz   
04:20 A nap vendége: 
Romsics Ignác
04:35 Mikrobi 
04:50 Sebaj Tóbiás 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat-- 12/9.  
10:00 KorTárs  
10:25 Lyukasóra 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében  
14:40 Arcélek : Hacki Ta-
más orvosprofesszor, elŒ-
adómûvész
14:55 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:50 ÉlŒ népzene 
16:20 Zegzugos történetek   
16:45 Kárpát expressz  
17:10 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: I. Lipót 
(1657-1705)
17:35 MESE
17:45 Sebaj Tóbiás 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  
20:05 Hazajáró 
20:30 Szerelmes földrajz. 
A paradicsom közepén - 
Miklósa Erika. - A világ-
hírû operaénekesnŒ vall 
kedves, szeretett vidéké-
rŒl, vele „barangolunk” a 
Bakony kis falvaiban, 
festŒi tájain.
21:00 Duna anzix 
21:20 Csehov nyomában… 
Dokumentumfilmünkkel a 
150 éve született nagy 
orosz drámaíró életét mu-
tatjuk be, bejárva az ere-
deti helyszíneket, felidéz-
ve a moszkvai éveket ahol 
tanult az orvosi egyete-
men és a színházakat, me-
lyekben mûvei oly sok si-
keres elŒadást éltek meg 
és élnek meg napjainkig. 
Ellátogatunk melihovói 
birtokára, ahol olyan elbe-
szélései születtek, mint a 
Szomszédok, A léha asz-
szony, a Gyilkosság, a Pa-
rasztok és a 6-os számú 
korterem. Megtekintjük 
Moszkvában a dolgozószo-
báját és a hálószobáját. Itt 
volt vendégségben nála 
többek közt Csajkovszkij. 
Forgatunk a Kereszt Fel-
magasztalása templom-
ban, ahol Olga Knipper és 
Csehov esküvŒje volt 
1901-ben, majd a Novo- 
gyevicsi temetŒben, ahol 
nyugszik.
22:05 Kultikon  
23:00 Kulisszatitkok . A 
mûsor annyiban tér el a 
már megszokott kulturális 
mûsoroktól, érdekes és sz-
ínes mûhelymunkákat, ku-
lisszatitkokat kíván bemu-
tatni a nézŒk számára.
23:25 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat - 12/9.   
03:55 Kárpát expressz   
04:20 Egy megtagadott 
hazafi: Moldován Gergely. 
04:40 Mikrobi 
04:50 Sebaj Tóbiás 
05:00 A bohóc felesége  
Magyar tévéfilm Sólyom 
László mûvébŒl. A bohóc 
felesége hajdan maga is 
fényes cirkuszi csillag 
volt. Az idŒs asszony ma 
villamost vezet a pesti ut-
cákon s közben a cirkusz-
porondról ábrándozik. 
Egyszer csak megtudja, 
hogy Pestre érkezett a vi-
lághírû ügynök, aki külön-
leges cirkuszi számokat 
gyûjt új mûsorához. Láza-
san készül, hogy bemutas-
sa produkcióját. Egy fatá-
lis félreértés következté-
ben éppen lánya leendŒ 
apósa elŒtt produkálja 
magát, aki komoly tudós, s 
gyûlöl minden „léhaságot”. 
SzereplŒk: Dajka Margit, 
Márkus László, Körmendi 
János, Bilicsi Tivadar, 
Schütz Ila, Maros Gábor. 
Rendezte: Nemere László.
06:00 Zegzugos történetek   
06:25 Múlt-kor  
06:55 Ma reggel  
09:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 
09:25 Hogy volt?! KiMit-
Tudok. A Ki Mit Tud 1962-
tŒl több évtizedig a Televí-
zió egyik legnépszerûbb 
mûsora volt, sokaknak 
indul ott a karrierje. 
10:25 Kaltenecker Trió 
10:55 A mi Veszprémünk 
11:10 Gasztroangyal  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Világ-Nézet 
13:00 Aranymetszés  
13:55 Lyukasóra 
14:20 Gazdakör  
14:45 ÍzŒrzŒk 
15:20 Hegyaljai 
újrakezdés - Portréfilm 
László Gyuláról 
16:00 ÉlŒ népzene 
16:30 Szerelmes földrajz: 
Für Anikó
17:00 Hazajáró
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Thököly 
Imre
17:40 MESE
17:50 Sebaj Tóbiás 
17:55 Négy szellem  
19:00 Híradó 
19:30 Sírjaik hol dombo-
rulnak  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 MindenbŒl egy van  
20:55 Napraforgók. 
Magyar dokumentumfilm  
21:30 Heltai JenŒ: A néma 
levente (1983)  Magyar 
tévéfilm. Rendezte: SzŒnyi 
G. Sándor. Romantikus 
történet Mátyás király 
idejébŒl. 
SzereplŒk: Koncz Gábor, 
Szegedi Erika, 
Sunyovszky Szilvia, 
Szélyes Imre.
23:15A festŒ Hamza 
23:30 Határtalanul 
magyar 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Pesty Fekete Doboz 
01:25 POÉN PÉNTEK  
02:20 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  
03:15 Setétpatak új lakói - 
Sára Ferencéknél a 
Gyimesekben 
04:10 ÉlŒ népzene 
04:40 Mese
05:00 Zöld tea   
 05:25 Delta  
05:55 KorTárs  
06:20 Pannon expressz  . 
06:55 Ma reggel  
09:00 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  
09:50 Algéria színei. Ka-
landos utazás a Szahara 
szívében.
10:05 Heuréka! 
Megtaláltam!   
10:35 Talpalatnyi zöld  
11:05 MindenbŒl egy van  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 Református isten-
tisztelet Kunszentmik-
lósról 
13:10 „Ágnes – József 
Attila – Radnóti a 
Mûvészetek Palotája 
színpadán”  Zenei mûsor  
15:10 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós 
mûsora 
15:35 Vannak vidékek 
Hortobágy - 2. rész
16:05 ÉlŒ népzene 
16:30 Út Londonba  
17:00 Határtalanul 
magyar 
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Zrínyi 
Ilona
17:45 MESE
18:00 Gasztroangyal  
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  
20:05 A Szövetség  Bibliai 
vetélkedŒ
21:00 DUNASZÍNHÁZ - 
Shakespeare: Sok hûhó 
semmiért (2007) Közvetí-
tés a Vígszínházból, felvé-
telrŒl. Benedetto és Beat-
rice, a két halhatatlan sha-
kespeare-i hŒs. Szerelme-
sek egymásba, de ezt nem 
vallják be, még saját ma-
guknak sem, inkább vége-
érhetetlen párbajt vívnak 
egymással. Másik két hŒ-
se a darabnak Claudio és 
Hero, egy romantikus sze-
relmespár; akik hamar 
egymásra találnak, mint 
boldogabb Rómeó és  Jú-
lia. Vagy ki tudja? A dara-
bot a Vígszínház parádés 
szereposztásban állítja 
színre Kornis Mihály kitû-
nŒ új szövegével, Presser 
Gábor zenéjével, hogy a 
közönség maradéktalanul 
élvezhesse Shakespeare 
„legtökéletesebb komikus 
mestermûvét”.SzereplŒk: 
Farkas Antal, Gyuriska 
János, Hajdu István, Har-
kányi Endre, Hegyi Bar-
bara, Kállai Ferenc, Ka-
marás Iván, Király Attila, 
Lázár Balázs, Oberfrank 
Pál, Reviczky Gábor, Tor-
dy Géza. Rendezte: 
Eszenyi EnikŒ.
23:40 A nap vendége 
Makovecz Imre építész.

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat (1988) - 
12/6.   
03:55 Kárpát expressz   
04:20 Csak egy kislány... - 
Találkozás Eggerth 
Mártával 
04:50 Sebaj Tóbiás
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 T.I.R. - olasz-magyar 
tévéfilmsorozat (1988) - 
12/7.  
10:00 Múlt-kor  
10:25 Heuréka! 
Megtaláltam!  
10:55 Térkép 
11:20 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Református magazin  
14:40 Arcélek - Ferge 
Zsuzsa, szociálpolitikus
14:55 Gazdakör  
15:10 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:55 ÉlŒ népzene
16:20 Delta  
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok I. Apafi 
Mihály
17:30 MESE
17:40 Sebaj Tóbiás 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  
20:05 Hazajáró A Kojsói-
havasok
20:35 Szerelmes földrajz 
Az én belsŒ filmem (Nagy 
Gáspár költŒ Vas megyé-
rŒl) „Nekem ez a vasi 
hegyhát adatott szülŒhely-
nek, jelesül Bérbaltavár. 
Életre szólóan meghatáro-
zott ez a Pannónia csücs-
kében lévŒ táj: dombjai-
val, lankáival a szívemhez 
nŒtt. Nem is tudom 
elfelejteni.”
21:05 Duna anzix 
21:20 Kézjegy. Lucien 
Hervé - a lélek fényképé-
sze. Lucien Hervé a husza-
dik század egyik legna-
gyobb fényképésze, 
Kertészhez, Brassaihoz, 
Capához mérhetŒ tehet-
ség. És abban is hasonlít 
hozzájuk, hogy magyar 
származású: 1910-ben 
HódmezŒvásárhelyen 
született Elkán László 
néven. Életmûve a 
portréktól a csendéletekig, 
a gyerekfotóktól az abszt-
rakt alkotásokig terjed, a 
világhírt azonban építé-
szeti fotói hozták meg szá-
mára. Másfél évtizeden át 
volt Le Corbusier hivata-
los fotósa, de képei megö-
rökítették lényegében az 
egész modernista építŒ-
mûvészetet Alvar Aaltótól 
Zehrfussig. 
22:05 Kultikon  
23:00 Balatoni utazás 20/5.: 
A felvilágosodás kora. 
Magyar ismeretterjesztŒ 
sorozat  
23:25 Térkép  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

KERESEM, azt a férfit, aki még sze-
retne kiegyensúlyozott, boldog életet 
élni a hátralevô idejében. 66 éves, ma-
gányos nô vagyok, minden tekintetben 
szeretetre és igazi társra vágyok, 
hosszú távú kapcsolatot szeretnék (65-
70 éves korig). Ha te is, hívj fel a  /03/ 
9568-7046 számon.

8O ÉV KÖRÜLI, nagyon fiatalos, 
energikus hölgy keres kapcsolatot egy 
hozzávaló férfival, akivel közös prog-
ramokat, kimozdulásokat lehet tervez-
ni. Csak azok jelentkezzenek, akik 
egyedül élnek és szeretetre, megértés-
re várnak. Fényképes levelüket „Szép 
ôsz” jeligére küldjék a Szerkesz-
tôségbe.

BUDAPESTTÔL 65 km-re, Nagy-
káta és Jászberény között, gyönyörû 
környezetben fekvô jegyzett nemesi 
kúria, 240 négyzetmetér alapterületen 
(6 szoba+3 félszoba), triplakomfortos, 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

felújitott, korabeli bútorokkal beren-
dezve, alkalmi áron eladó. Ár: 480.000 
AU $. Érdeklôdni: 0011-36-53-701-076 
(magyar), 0422 560-143 (ausztrál) 
számon, vagy

 janoscsire@yahoo.com.au  email 
címen.

BP.-en (XV. kerületben) 20 percre 
a belvárostól 34nm-es panel lakás 
eladó. 5. emeleten, kilátás a Budai 
hegyekre. Irányár: 30 ezer dollár

Érdeklôdni 0425 761-229   Éva

ELADÓ
Budapest legszebb zöldövezeti ré-

szén eladó egy nagyon szépen egye-
dileg felújított 8. emeleti 2 + fél szobás 
67nm-es panellakás. Rendkívül ala-
csony rezsijû. Egyedi fûtésmérôk, 
vízóra van, ami egyedi elszámolást 
biztosít. Szobákban nagyon modern 
parketta, étkezôben, konyhában, mel-
lékhelyiségekben hidegburkolat.

A ház felújított, tiszta, csendes la-
kókörnyezet. Tömegközlekedés na-
gyon jó, 15 percnyi utazással elérhetô 
a belvárosba vezetô metró. Zöld te-
rülettel körülvett, közelben erdô, ami 
kirándulásra, szánkózásra, bográ-
csozásra is kiváló. Irányár: $48.000 
Érdeklôdni: Fodor Erika +36 30/850-
9970

RENDEZETT körülmények között 
élô özvegy vagyok. Keresem azt a 70-75 
éves nemdohányzó férfit, aki szeret 
mindenféle zenét, irodalmat és utazást.  
Fényképes leveleket várok telefon-
számmal a sydneyi szerkesztôség 
címére TALÁN EGYÜTT KÖNNYEBB 
AZ ÉLET jeligére.

ELADÓ, négy éve épített családi ház 
(BP.-tôl 5km-re), közvetlenül a Duna 
parton. Teljes panorámával, a hatalmas 
teraszról és grillezôrôl is, ôsfenyôkkel 
és kis szigettel. Alapterülete 250 négy-
zetméter, a telekterület 380 négyzet-
méter. Extrák: padlófûtéses, két autós 
garázs (lemenet), kp.-i porszívó, ame-
rikai konyha, tágas beltér; fa, márvány, 
gránit, jurabeli kövezet. Két szobás, két 
fürdôszobás spaval, dupla cserép-
kályha, padlófûtés.

Mindez 296.000 dollár. Haza-
költözôknek, vagy befektetôknek, most 
áron aluli lehetôség.

Autó beszámítás lehetséges, vagy 
egyéb más verziók. Nézze meg bô-
vebben a robot ingatlan.com/ 613O271, 
vagy érdeklôdjön:

nedeczkygéza@gmail.com, 
vagy 8 után este a /03/ 8774-4615 

számon.  

BUDAPESTRE látogatóknak 
lakás kiadó jó közlekedésnél, reális 
áron. Érdeklôdés: 0407 892 133.

VASÁRNAPI napokra, állandóra 
,„Age care”-ben jártas kisegítôt 
keresünk idôs hölgy mellé  reggel 
7-tôl hétfô reggel 7-ig Sydney-i keleti 
városrészbe. Jelentkezés a 0413-016-
219 telefonszámon.

HEARTY
HUNGARIAN
Eredeti magyar 

ételek
levesek, fôételek, 

egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

SZAKMUNKÁSOKAT

keresünk hajógyárba.
Szakmai bizonyítvánnyal rendelkezô

lakatos,
csôszerelô,

esztergályos,
marós,

villanyszerelô,
mindenféle vasmunkások

részére 7 évre garantált hosszútávú 
biztos munka.

Jelentkezés: 0408-493-405.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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